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CTXG09QVJUW
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Features

Enhanced comfort and energy 
savings

WEEKLY TIMER

 Page 21

INTELLIGENT EYE

  Page 14

Other functions
COMFORT AIRFLOW OUTDOOR UNIT QUIET

 Page 14    Page 18
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Read Before Operation

Safety Considerations

Safety Considerations for Operations

 

 

 

DANGER WARNING CAUTION NOTE 

 DANGER  ...........

 WARNING  .........

 CAUTION  ..........

 

 NOTE  ................

   DANGER 

 

   WARNING 

 

   CAUTION 
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Read Before Operation

 

   NOTE 

 



Display

Read Before Operation

Names of Parts

Indoor Unit

Air inlet

Upper front 

panel

Air outlet

Louvers (vertical blades)
 Page 13

INTELLIGENT EYE 

sensor

  Page 14,15,16

Flaps 

(horizontal 

blades)

  Page 13

INTELLIGENT EYE lamp 

(green)  Page 15

Signal receiver and Indoor 

unit ON/OFF switch

Signal receiver

Case Sound type

Indoor unit ON/OFF switch

Mode Temperature setting

TIMER lamp

TIMER lamp colorTIMER lamp color: For COOL

Orange

Blue

3 min.5 sec. 5 sec.

2 sec. 2 sec. 2 sec.
Green OrangeDRY:

COOL: Blue Orange

HEAT: Red Orange

FAN: White Orange

Stop: Off Orange

Indoor temperature 

sensor

Multi-monitor lamp and

TIMER lamp

Multi-monitor lamp

Operation Multi-monitor lamp

Lower front panel



Panel support plate

Back of the upper front panel
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Read Before Operation

Outdoor Unit

 Open the upper front panel

Titanium apatite 

photocatalytic 

Lower front panel

Refrigerant pipes

Inter-unit wire

Ground terminal

(inside)

Drain hose

Air inlet

(back and side)

Air outlet

Outdoor temperature 

sensor (back)

Model name
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Read Before Operation

Names of Parts

Remote Controller

Signal transmitter

Receiver

19-11/16” 
 (50cm) 
or more

FAN setting button

  Page 12

POWERFUL button
 Page 17

Display (LCD)

TEMPERATURE 

adjustment button

  Page 11

ON/OFF button

 Page 11

Front cover
 Page 8
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Read Before Operation

 Open the front cover

ECONO/QUIET button

 Page 18

SWING button

  Page 13

 : WEEKLY button

 : PROGRAM button

 : COPY button

 : BACK button

 : NEXT button

  Page 21

ON TIMER button
  Page 19

CLOCK button  Page 10

Lamp brightness 

setting button
   Page 10

COMFORT/SENSOR 

button

 Page 14

OFF TIMER button

(NIGHT SET mode)
  Page 20

TIMER CANCEL 

button

  Page 19,20

SELECT button

MODE selector button

 Page 11



Read Before Operation

Preparation Before Operation

To insert the batteries

1. Slide the front cover to take it off.

2. 
3. Replace the front cover.

To attach the remote controller holder to a wall

1. Choose a place where the signals reach the unit.

2. Attach the holder to a wall, a pillar, or similar 
location with the screws supplied with the holder.

3. Place the remote controller in the remote 
controller holder.

Fahrenheit/Celsius display switch

  Press  and  (TIMER button) 

Position     and

    correctly!

+

–

2

3

1

Grip both 

sides of the 

front cover.

Remote 
controller holder

Remote controller

Screws

NOTE

Notes on batteries

Note on remote controller

 CAUTION

Incorrect handling of batteries can result in injury from battery leakage, rupturing or heating, or lead to equipment failure.

Please observe the following precautions and use safely.
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Read Before Operation

Turn on the circuit breaker

To set the luminance of the display

  Press .
Hi Low Off

To set the clock

1. Press  .

2. Press  to set the current day of the week.

3. Press  .

4. Press  to set the clock to the present time.

5. Press  .

NOTE

Fahrenheit/Celsius display change function of remote controller

Note on setting the clock
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Basic Operation

To start operation

1. Press  and select an operation mode.

AUTO DRY COOL HEAT FAN

2. Press  .

To stop operation

 Press  again.

To change the temperature setting

 Press  .

COOL operation HEAT operation AUTO operation DRY or FAN operation

Operation Multi-monitor lamp

AUTO · DRY · COOL · HEAT · FAN 
Operation

NOTE

Notes on AUTO operation

Note on DRY operation
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Basic Operation

Tips for saving energy

Keeping the temperature setting at a moderate level helps save energy.

Cover windows with a blind or a curtain.

 Page 30

If you are not going to use the air conditioner for a long period, for example in spring or autumn, turn off the circuit 

breaker.

 Press  .

AUTO Indoor unit quiet

NOTE
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Basic Operation

 CAUTION

 –

 –

To start auto swing

 Press  .
“ 

 Press  .
“ 

 Press   and  .
“ 

 Press   and 

reach the desired position.

“ 

NOTE
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Useful Functions

14
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hCOMFORT AIRFLOW /  

INTELLIGENT EYE Operation

COMFORT AIRFLOW operation: 

INTELLIGENT EYE operation: 

INTELLIGENT EYE operation is useful for energy saving

 A person is detected in area 1.

Area 1 Area 2

 A person is detected in area 2.

Area 1 Area 2

 People are detected in both areas.

Area 1 Area 2

 No people are detected in the areas.

 

Energy saving operation

 



Useful Functions

COMFORT AIRFLOW / 
INTELLIGENT EYE Operation

 CAUTION

To start operation

 Press  and select the desired mode.

blank

No SettingCOMFORT
AIRFLOW

INTELLIGENT
EYE

Combination

COMFORT AIRFLOW / INTELLIGENT EYE operation settings

 Page 14

 Page 14

 Page 14

To cancel operation

 Press  until no icon is displayed.



Useful Functions
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NOTE

 Notes on COMFORT AIRFLOW operation

 

 Notes on INTELLIGENT EYE operation

90°

55°

2
3

ft
(7

m
)

55°

Vertical angle 90°
(Side view)

Horizontal angle 110°
(Top view)

23ft (
7m)

 

 

 

  

 Page 20

 Notes on combining COMFORT AIRFLOW operation and INTELLIGENT EYE operation
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Useful Functions

17

POWERFUL Operation

To start POWERFUL operation

 Press  during operation.

To cancel POWERFUL operation

 Press  again.

NOTE

Notes on POWERFUL operation

“Note for Multi System”  Page 27

Regarding the combination of POWERFUL and other operations

POWERFUL + COMFORT AIRFLOW

POWERFUL + ECONO

POWERFUL + OUTDOOR UNIT QUIET
 



E
n

g
li

s
h

Useful Functions
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hECONO / OUTDOOR UNIT QUIET 

Operation

ECONO operation

OUTDOOR UNIT QUIET operation

To start operation

 Press  and select the desired mode.

ECONO OUTDOOR UNIT 
QUIET

blank

No SettingCombination

To cancel operation

 Press  until no icon is displayed.

NOTE

Notes on ECONO operation

Notes on OUTDOOR UNIT QUIET operation

“Note for Multi System”   Page 27

Possible combinations of ECONO / OUTDOOR UNIT QUIET operation and basic operations

Operation mode

AUTO DRY COOL HEAT FAN

ECONO

OUTDOOR UNIT QUIET
 



TIMER Operation

ON/OFF TIMER Operation

To use ON TIMER operation

 Page 10

1. Press  .

2. Press  until the time setting reaches the point 

you like.

3. Press  again.

 Page 5

To cancel ON TIMER operation

 Press  .

NOTE

Notes on TIMER operation

In the following cases, set the timer again.
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TIMER Operation

To use OFF TIMER operation

 Page 10

1. Press  .

2. Press  until the time setting reaches the point 

you like.

3. Press  again.

 Page 5

To cancel OFF TIMER operation

 Press  .

To combine ON TIMER and OFF TIMER operation

(Example)

Present time: 23:00 (The unit is operating)

OFF TIMER at 0:00

ON TIMER at 14:00
Combined

NOTE

NIGHT SET mode



TIMER Operation

WEEKLY TIMER Operation

Setting example of the WEEKLY TIMER

[Monday]  Page 22

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

program 1 program 2 program 3 program 4

ON OFF ON OFF

ON ON OFFOFF

[Tuesday] 

to 

[Friday]
 Page 24

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

program 1 program 2 program 3 program 4

ON OFF ON OFF

[Saturday]

[Sunday]  Page 22

8:00 10:00 19:00 21:00

81°F (27°C) 81°F (27°C)77°F (25°C)

ON OFF OFF ON

program 1 program 2 program 3 program 4

ON ONOFFOFF



TIMER Operation

E
n

g
li

s
h

To use WEEKLY TIMER operation

Setting mode

 Page 10

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

program 1 program 2 program 3 program 4

ON OFF ON OFF

[Monday]

Setting Displays

1. Press  .

2. Press  to select the desired day of the week 

and reservation number.

3. Press  .

4. Press  to select the desired mode.

ON TIMER OFF TIMER

blank 

No Setting

9

5. Press  .



TIMER Operation

WEEKLY TIMER Operation

6. Press  to select the desired time.

STEP 9

7. Press  .

8. Press  to select the desired temperature. 

 Page 11

 Page 11

9. Press  .

STEP 4

10. Press  to complete the setting. 

 Page 5

Copy mode  Page 24

NOTE

Notes on WEEKLY TIMER operation
 Page 10

 Page 10
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TIMER Operation

Copy mode

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

COPY

program 1 program 2 program 3 program 4

ON OFF ON OFF

[Monday]

program 1 program 2 program 3 program 4

ON OFF ON OFF[Tuesday]
 to 

[Friday]

Setting Displays

1. Press  .

2. Press 

3. Press  .

4. Press  to select the destination day of the week.

5. Press  .

STEP 4 STEP 5

6. Press  to complete the setting.

NOTE

Note on COPY MODE

 Page 22



TIMER Operation

Setting Displays

1. Press  .

2. Press  to select the day of the week and the 

Setting mode  STEP 4  Page 22

3. Press 
“

 Page 5

To deactivate WEEKLY TIMER operation

  Press 

LCD.

WEEKLY TIMER Operation

NOTE
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TIMER Operation

To delete reservations

An individual reservation

1. Press  .

2. Press  to select the day of the week and the 

reservation number to be deleted.

3. Press  .

4. Press  until no icon is displayed.

ON TIMER OFF TIMER

blank 

No Setting

5. Press  .

6. Press  .

Reservations for each day of the week

1. Press  .

2. Press  to select the day of the week to be deleted.

3. Hold 

4. Press  .

All reservations

 Hold 



Multi Connection

Selecting the operation mode

When the priority room setting is active

but the set unit is not operating or when

the priority room setting is inactive

NOTE

Notes on operation mode for a multi system

 

 CAUTION
 

With the priority room setting active

Priority room setting

NIGHT QUIET mode (Available only for COOL operation)

 

OUTDOOR UNIT QUIET operation

OUTDOOR UNIT QUIET Operation  Page 18

When the priority room setting is active but the set unit is not operating or when the 

priority room setting is inactive

With the priority room setting active

Priority room setting

Room A Room B

Room C Room D

Outdoor unit

Note for Multi System



Multi Connection
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COOL/HEAT mode lock

NOTE

Priority room setting (Not available on some models)

Operation mode priority

[Example]

Operation mode in room B, C and D Status of room B, C and D when the unit in room A is in COOL operation

Priority when POWERFUL operation is used

[Example]

 

Priority when OUTDOOR UNIT QUIET operation is used

[Example]

 

 



Care

Care and Cleaning

 CAUTION

 Quick reference

How to open the upper front panel How to close the upper front panel

upper front panel.”

  Page 30,31

Notes on cleaning

For cleaning, do not use any of the following:

 

Once every 2 weeks

   Page 30

[Cleaning] [Replacement]

Once every 6 months Once every 3 years
   Page 31    Page 31

Upper and lower 

front panels

If dirty

Indoor unit and

remote controller

If dirty

Cleaning parts
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Care

 

1. 

3)-2 Pull down

3)-1 Push

Filter tab

2) Pull

Panel support plate

Ribs

Back of the upper 

front panel

2. 
water or clean them with a 
vacuum cleaner.

If the dust does not come off easily

Titanium apatite 

3. 
close the upper front panel.

ON/OFF

“click” “click”

“click”
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Care

 

1. Take off the titanium apatite 
photocatalytic air-purifying 

Claw

2. Clean or replace the titanium 
apatite photocatalytic air-

[Cleaning]

1) Vacuum dust, and soak in lukewarm 

water or water for about 10 to 

2) After washing, shake off remaining 

water and let them dry in the shade.

[Replacement]

frame and attach a new one.

Tabs

3. 
close the upper front panel.

ON/OFF

“click” “click”

“click”

NOTE

 

 

 

 

Item

Part No.

Care and Cleaning
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Care

 Prior to a long period of non-use

1. Operate the FAN mode for several hours to dry out the inside.

 Page 27

2. After operation stops, turn off the circuit breaker for the room 
air conditioner.

3. 

4. To prevent battery leakage, take out the batteries from the 
remote controller.

 We recommend periodical maintenance
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When the Need Arises

FAQ

Indoor unit

Outdoor unit

Operation does not start soon.

   When the unit is turned on again soon after 
being turned off.

   When the mode was reselected.
 

 

 immediately.

HEAT operation stops suddenly and 

The air conditioner stops generating 

  

Operating sound is loud. 

The outdoor unit emits water or steam.

  In HEAT operation

  In COOL or DRY operation

Different sounds are heard.

 

  Blowing sound

   Ticking sound

  Whistling sound

  Clicking sound during operation or idle time

  Clopping sound
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When the Need Arises

Not a problem Check

The air conditioner does not operate

Case Description / what to check

Multi-monitor lamp is off.

Multi-monitor lamp is blinking.

  Page 38

The air conditioner suddenly stops operating

Case Description / what to check

Multi-monitor lamp is on.

Multi-monitor lamp is blinking.  Page 38

 Page 27

The air conditioner does not stop operating

Case Description / what to check

The air conditioner continues 

operating even after operation is 

stopped.

 Immediately after the air conditioner is stopped

 While the air conditioner is not in operation

The room does not cool down / warm up

Case Description / what to check

Air does not come out.

 In HEAT operation

 When the air conditioner operates immediately after the circuit breaker is turned on

Troubleshooting



When the Need Arises

The room does not cool down / warm up

Case Description / what to check

Air does not come out / 

Air comes out.

 

 

 

Air comes out.

 Page 18

Mist comes out

Case Description / what to check

Mist comes out of the indoor unit.

Remote controller

Case Description / what to check

The unit does not receive signals 

from the remote controller or has 

a limited operating range.

“Preparation Before Operation”  Page 9

LCD is faint, is not working, or the 

display is erratic.
“Preparation Before Operation”  Page 9

Other electric devices start 

operating.

Air has an odor

Case Description / what to check

The air conditioner gives off an 

odor.

Upper and lower front panels

Case Description / what to check

Upper and lower front panels do 

not open. (Multi-monitor lamp is 

blinking.)

Upper front panel does not close 

completely.

If the upper and lower front 

panels are closed while the air 

conditioner is in operation, the air 

conditioner will stop operating 

and the multi-monitor lamp will 

blink.

Troubleshooting
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When the Need Arises

Others

Case Description / what to check

The air conditioner suddenly 

starts behaving strangely during 

operation.

HEAT operation cannot be 

selected, even though the unit is 

heat pump model.

Jumper (J8)

The ON/OFF TIMER does not 

 operate according to the settings.  Page 21

Notes on the operating conditions Mode Operating conditions

COOL / DRY

HEAT
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When the Need Arises

Troubleshooting

 Call your dealer immediately

 WARNING

When an abnormality (such as a burning smell) occurs, stop operation and turn off the circuit breaker.

Do not attempt to repair or modify the air conditioner by yourself.

If one of the following symptoms takes place, call your dealer immediately.

The power cord is abnormally hot or damaged.

An abnormal sound is heard during operation.

The circuit breaker, a fuse, or the GFCI cuts off the 

operation frequently.

A switch or a button often fails to work properly.

There is a burning smell.

Water leaks from the indoor unit.

 After a power failure

 Lightning

 Disposal requirements
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When the Need Arises

 Fault diagnosis by remote controller

1. When  is held down for about 5 seconds, 

“  ” blinks in the temperature display section.

2. Press  repeatedly until a long beep is 
produced.

NOTE

CODE MEANING

SYSTEM

U4

INDOOR 

UNIT C4

C7

OUTDOOR 

UNIT

J3

J6
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Caractéristiques

Confort amélioré et 
économies d’énergie

MINUTERIE HEBDOMADAIRE
Vous pouvez enregistrer jusqu’à 4 réglages de la minuterie pour 

chaque jour de la semaine en fonction du style de vie de votre 

famille. La MINUTERIE HEBDOMADAIRE vous permet d’activer/

désactiver des heures et la température désirée.  Page 21

Autres fonctions
FLUX D’AIR CONFORTABLE Fonctionnement SILENCIEUX 

DE L’UNITE EXTERIEURE
lorsque l’appareil est en fonctionnement 

REFROIDISSEMENT et vers le bas si 

en fonctionnement CHAUFFAGE. Cette 

fonction évite que de l’air chaud ou froid 

   Page 14

Le fonctionnement SILENCIEUX DE 

L’UNITÉ EXTÉRIEURE assure un 

Cette fonction est utile pour maintenir un 

voisinage paisible.  Page 18

ŒIL INTELLIGENT
Le capteur ŒIL INTELLIGENT détecte un mouvement humain 

dans une pièce. Si personne n’est dans la pièce pendant plus de 

fonctionnement en économie d’énergie.  Page 14



2

F
ra

n
ç

a
is

Sommaire

 À lire avant utilisation

Considérations sur la sécurité  ........................ 3

Noms des pièces ............................................5

Préparation avant l’utilisation  .......................... 9

 Opérations de base
Fonctionnement AUTO · SEC · 

REFROIDISSEMENT · 

CHAUFFAGE · VENTILATEUR ..........11

Réglage du débit d’air ........................12

 ...13

 Fonctions utiles

Fonctionnement FLUX D’AIR 

CONFORTABLE / ŒIL INTELLIGENT ...14

Fonctionnement PUISSANT ..............17

Fonctionnement SILENCIEUX DE 

L’UNITÉ EXTÉRIEURE / ÉCONO ......18

 Fonctionnement MINUTERIE

Fonctionnement 

MINUTERIE MARCHE/ARRÊT .........19

Fonctionnement MINUTERIE 

HEBDOMADAIRE ..............................21

 Connexion multiple

Remarque à propos du Système multiple .... 27

 Entretien

Entretien et nettoyage .................................. 29

 Lorsque le besoin s’en fait sentir

FAQ .............................................................. 33

Dépannage  ..................................................  34

ÉCONO

Cette fonction permet un 

Elle est très utile lors de l’utilisation 

simultanée du climatiseur avec d’autres 

appareils électriques sur un circuit 

électrique partagé.  Page 18
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À lire avant utilisation

Considérations sur la sécurité

Lisez attentivement ces Considérations sur la sécurité pour le 

fonctionnement avant d’utiliser un climatiseur ou une pompe à chaleur. 

l’opération de démarrage. Former l’utilisateur sur la façon 

 

Informez les utilisateurs qu’ils doivent conserver ce manuel 

d’utilisation avec le manuel d’installation pour référence future. 

DANGER AVERTISSEMENT

ATTENTION AVIS:

 DANGER  ...........

blessures graves.

 AVERTISSEMENT  ... Indique une situation 

la mort ou des blessures graves.

 ATTENTION  ...... Indique une situation potentiellement 

mineures à modérées.  

contre des pratiques dangereuses.

 AVIS  .................. Indique des situations pouvant 

provoquer des accidents et 

l’endommagement de l’équipement 

ou des dégâts matériels seulement.

   DANGER 

Tout dysfonctionnement du climatiseur ou de la pompe 

l’alimentation et contactez votre revendeur immédiatement.

blessures graves ou la mort.

 

Le gaz réfrigérant est plus lourd que l’air et remplace 

blessures graves ou la mort.

ou d’autres blessures.

Déchirez et jetez les sacs d’emballage en plastique pour que 

les enfants ne puissent pas jouer avec. Les enfants qui jouent 

avec des sacs en plastique risquent de mourir par suffocation.

   AVERTISSEMENT 

Contactez votre revendeur pour la réparation et l’entretien. 

uniquement des accessoires fabriqués par Daikin qui 

l’équipement et faites-les installer par un professionnel.

Contactez votre revendeur pour déplacer et réinstaller le 

climatiseur ou la pompe à chaleur. Une installation incomplète 

Ne laissez jamais l’unité intérieure ou la télécommande se 

mouiller. L’eau peut provoquer une électrocution ou un incendie.

l’une des intensités nominales incorrectes ou des câbles 

différents. Remplacez toujours un fusible grillé par un 

Ne retirez jamais la grille protectrice du ventilateur de 

Coupez toute l’alimentation électrique avant d’effectuer 

un entretien quel qu’il soit pour éviter un risque 

d’électrocution grave; n’aspergez ou ne renversez jamais 

d’eau ou des liquides sur l’unité.

Ne touchez pas le commutateur avec des doigts mouillés. 

Toucher un commutateur avec les doigts mouillés peut 

provoquer une électrocution.

Ne laissez pas les enfants jouer sur ou autour de l’unité 

pour éviter les blessures. 

tranchantes pour couper. Pour éviter des blessures portez des 

Ne mettez pas un doigt ou d’autres objets dans l’entrée 

d’air ou la sortie d’air. Le ventilateur tourne à grande vitesse 

et cause des blessures.

longue période. Si laissé dans un état endommagé l’unité 

risque de chuter et causer des blessures.

l’eau ou d’autres liquides sur l’unité pourrait causer une 

électrocution ou un incendie en cas de renversement.

Ne touchez pas la sortie d’air ou les lames horizontales 

Ne touchez jamais les parties internes du contrôleur. 

Ne retirez pas le panneau frontal car certaines pièces 
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À lire avant utilisation

   ATTENTION 

N’utilisez pas le climatiseur ou la pompe à chaleur à d’autres 

 

peuvent se former si l’humidité est supérieure à 80% ou 

si la sortie d’évacuation est bloquée.

l’unité par la mise hors tension ou en tirant le cordon 

électrocution et des blessures peuvent en résulter.

Ne lavez pas le climatiseur ou la pompe à chaleur avec de l’eau 

Évitez de placer le contrôleur dans un endroit éclaboussé 

avec de l’eau. L’eau entrant dans le contrôleur peut 

provoquer une électrocution ou endommager les 

composants électroniques internes.

Ne faites pas fonctionner le climatiseur ou la pompe à chaleur 

lorsque vous utilisez un type d’insecticide de fumigation de pièce. 

Ne pas observer ceci pourrait causer le dépôt de produits 

chimiques dans l’unité mettant en danger la santé des personnes 

l’opération. Attendez toujours au moins 5 minutes avant 

enfants ou des personnes handicapées sans surveillance.

pour ne pas qu’ils jouent avec elle.

Consultez l’entreprise d’installation pour le nettoyage.

Le nettoyage incorrect de l’intérieur du climatiseur ou de 

la pompe à chaleur pourrait briser les pièces en plastique 

et provoquer des fuites d’eau ou une électrocution.

Ne touchez pas l’entrée d’air ou l’ailette d’aluminium du 

couper et provoquer des blessures.

Ne laissez pas de feuilles et d’autres débris s’accumuler autour 

de l’unité. Les feuilles mortes constituent un foyer pour les petits 

l’unité et provoquer de la fumée ou un incendie lorsqu’ils entrent 

en contact avec les parties électriques.

   AVIS 

N’appuyez jamais sur le bouton de la télécommande avec un 

Ne tirez ou tordez jamais le câble électrique de la télécommande. 

Cela peut provoquer des dysfonctionnement de l’unité.

sous l’unité intérieure. Cela peut provoquer une combustion 

incomplète ou la déformation de l’unité due à la chaleur.

N’essuyez pas le panneau de commande du régulateur avec 

panneau. Puis essuyez-le avec un autre chiffon sec.

Actionnez le climatiseur ou la pompe à chaleur dans une zone 

le climatiseur ou la pompe à chaleur dans les endroits suivants.

a. 

que l’huile de coupe.

b.  Des régions telles que les zones littorales où il y a 

beaucoup de sel dans l’air.

c.  Des régions telles que des sources chaudes où il y a 

beaucoup de souffre dans l’air.

d.  Des endroits tels que les usines où la tension 

d’alimentation varie beaucoup.

e. 

f.  Des endroits tels que les cuisines où l’huile peut 

éclabousser et où il y a de la vapeur dans l’air.

g.  Les endroits où l’équipement produit des ondes 

électromagnétiques.

h. Des endroits avec un brouillard d’acide ou alcalin.

i.  Des endroits où les feuilles mortes peuvent 

s’accumuler et où poussent les mauvaises herbes.

Prenez des mesures de protection de la neige. Contactez votre 

revendeur pour les détails sur les mesures de protection de la 

Faites attention au bruit de fonctionnement. Veillez à 

utiliser les endroits suivants:

a.  

du climatiseur ou de la pompe à chaleur et qui peuvent 

aussi supprimer le bruit de fonctionnement et les vibrations.

b.  Des endroits où l’air chaud de la sortie d’air de l’unité 

Consultez votre revendeur si le climatiseur ou la pompe à 

chaleur génère un bruit inhabituel en fonctionnement.

Assurez-vous que le tuyau d’évacuation soit correctement 

installé pour vidanger l’eau. Si l’eau n’est pas évacuée du 

tuyau d’évacuation tandis que le climatiseur ou la pompe 

saleté et des fuites d’eau de l’unité intérieure peuvent se 

la pompe à chaleur et contactez votre revendeur.

FTP001-U
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À lire avant utilisation

Noms des pièces

Unité intérieure

L’apparence de l’unité intérieure peut 

différer.
Entrée d’air

Panneau 

avant 

supérieur

Sortie d’air

Aérateurs (lames verticales)
Les aérateurs se trouvent à l’intérieur 

de la sortie d’air.  Page 13

Capteur ŒIL 

INTELLIGENT
Détecte les mouvements des 

personnes et bascule 

automatiquement du 

fonctionnement normal au 

fonctionnement en économie 

d’énergie.  Page 14,15,16

Clapets 

(lames 

  Page 13

Témoin ŒIL INTELLIGENT 

(vert)  Page 15

Récepteur de signal et 

interrupteur MARCHE/ARRÊT 

de l’unité intérieure

Récepteur de signal

entendez un bip sonore.

Cas Type de son

Démarrage du 

fonctionnement
bip-bip

bip

bip long

Interrupteur MARCHE/ARRÊT de 

l’unité intérieure
Appuyez sur cet interrupteur pour démarrer le 

fonctionnement.

vous au tableau suivant.

Mode
Réglage de la 

température
Débit d’air

AUTO 77°F (25°C) AUTO

télécommande.

Témoin MINUTERIE

La couleur orange du témoin multi-contrôle va s’allumer et s’éteindre 

de manière cyclique alors que le climatiseur ne sera pas en marche.

Couleur du témoin MINUTERIECouleur du témoin MINUTERIE: 

Pour REFROIDISSEMENT

Orange

Bleu

3 min.5 sec. 5 sec.

2 sec. 2 sec. 2 sec.
Vert OrangeSEC:

REFROIDISSEMENT: Bleu Orange

CHAUFFAGE: Rouge Orange

VENTILATEUR: Blanc Orange

Arrêt: Arrêt Orange

Capteur de 

température 

intérieure
Détecte la température de 

l’air autour de l’unité.

Témoin multi-contrôle et 

témoin MINUTERIE

Témoin multi-contrôle
La couleur du témoin change en fonction 

du fonctionnement.

Fonctionnement Témoin multi-contrôle

AUTO Rouge/Bleu

SEC Vert

REFROIDISSEMENT Bleu

CHAUFFAGE Rouge

VENTILATEUR Blanc

MINUTERIE Orange

Panneau avant inférieur
Il est situé à l’arrière du panneau avant 

supérieur pendant le fonctionnement.



Plaque de support du panneau

Arrière du panneau avant supérieur
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À lire avant utilisation

Unité extérieure

 

Filtre à air

apatite de titane

Panneau avant 

inférieur

Tuyaux de réfrigérant

Câble interunité

Borne de mise à la terre

(intérieur)

Tuyau d’évacuation

Entrée d’air 

(arrière et côté)

Sortie d’air

Capteur de température 

extérieure (arrière)

Nom du modèle
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À lire avant utilisation

Noms des pièces

Télécommande

Émetteur de signal

Récepteur

19-11/16” 
(50cm) 
ou plus

l’émetteur vers l’unité intérieure. Si 

est d’environ 19-11/16ft (6m).

Assurez-vous qu’il n’y a aucun 

obstacle dans les 19-11/16 inch 

(50cm) sous le récepteur de signal.

de la réception du récepteur et la distance 

Bouton de réglage 

VENTILATEUR
Sélectionne le réglage du débit d’air. 

  Page 12

Bouton PUISSANT
Fonctionnement PUISSANT. 

  Page 17

Modèle ARC466A36

section est représentée avec tous 

Bouton de réglage de la 

TEMPÉRATURE

  Page 11

Bouton MARCHE/ARRÊT
Appuyez une fois sur ce bouton pour 

démarrer le fonctionnement.

  Page 11

Couvercle avant
Ouvrez le couvercle avant.  Page 8
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À lire avant utilisation

 

Bouton SILENCIEUX/

ÉCONO
Fonctionnement 

SILENCIEUX DE L’UNITÉ 

EXTÉRIEURE/ÉCONO. 

  Page 18

 

Bouton OSCILLATION

  Page 13

 

 :  Bouton 

HEBDOMADAIRE

 :  Bouton 

PROGRAMME

 : Bouton COPIE

 : Bouton RETOUR

 : Bouton SUIVANT

Fonctionnement MINUTERIE 

HEBDOMADAIRE.

  Page 21

 

Bouton MARCHE 

MINUTERIE 
  Page 19

 

Bouton HORLOGE 

  Page 10

la luminosité du témoin
   Page 10

Bouton CAPTEUR/

CONFORTABLE
FLUX D’AIR CONFORTABLE 

et fonctionnement ŒIL 

INTELLIGENT.  Page 14

Bouton ARRÊT 

MINUTERIE (mode 

RÉGLAGE NOCTURNE) 
  Page 20

Bouton ANNULATION 

MINUTERIE
Annule le réglage de la minuterie.

  Page 19,20

le fonctionnement MINUTERIE 

HEBDOMADAIRE.

Bouton SÉLECTION

MARCHE/ARRÊT et de la 

MINUTERIE HEBDOMADAIRE.

Bouton sélecteur de MODE
Sélectionnez le mode de 

fonctionnement. 

(AUTO/SEC/REFROIDISSEMENT/

CHAUFFAGE/VENTILATEUR) 

  Page 11
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À lire avant utilisation

Préparation avant l’utilisation

Pour insérer les piles

1. Faites glisser le couvercle avant pour l’enlever.

2. 
3. 

Pour apposer le support de télécommande sur un mur

1. 
2. 

similaire avec les vis fournies avec le support.

3. 
télécommande.

    et sur  

(bouton MINUTERIE) pendant environ 5 secondes.

Positionnez      et 

    correctement!

+

–

2

3

1

Saisissez les 

deux côtés 

du couvercle 

avant.

Support de la 
télécommande

Télécommande

Vis

REMARQUE

Remarques à propos des piles

Po

pendant de longues périodes.

remplacer avec des piles (alcalines) AAA.LR03 neuves. 

Les piles fournies avec la télécommande sont destinées au fonctionnement initial. Les batteries peuvent s’épuiser en moins d’1 an.

Remarque à propos de la télécommande
Ne faites pas tomber la télécommande. Ne la mouillez pas.

 ATTENTION

Une manipulation incorrecte des piles peut conduire à des blessures du fait de fuites des piles, une rupture ou une 

l’eau du robinet et consultez un professionnel de santé.

N’endommagez pas ou ne retirez pas les étiquettes sur les piles.
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À lire avant utilisation

.

Haut Bas Arrêt

1.  .

2. 
la semaine.

3.  .

4. 
actuelle.

Maintenir  ou 

5.  .
Pointez la télécommande vers l’unité intérieure lorsque vous appuyez sur les boutons.

REMARQUE

L

enheit/Celsius.

Si l

ne fonctionnent pas ponctuellement.
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Opérations de base

Pour démarrer le fonctionnement

1.  et sélectionner un mode de 

fonctionnement.

AUTO SEC REFROIDISSEMENT CHAUFFAGE VENTILATEUR

2.  .

Le témoin multi-contrôle s’allume.

La couleur du témoin varie en fonction du mode de 

fonctionnement.

Pour arrêter le fonctionnement

 .

Le témoin multi-contrôle s’éteint.

 .

Appuyez sur  pour augmenter la température et appuyez sur  pour abaisser la 
température.

Fonctionnement 

REFROIDISSEMENT

Fonctionnement 

CHAUFFAGE

Fonctionnement 

AUTO

Fonctionnement SEC ou 

VENTILATEUR

64-90°F

(18-32°C)

50-86°F

(10-30°C)

64-86°F

(18-30°C)

Le réglage de la température ne 

Fonctionnement
Témoin multi-

contrôle

AUTO Rouge/Bleu

SEC Vert

REFROIDISSEMENT Bleu

CHAUFFAGE Rouge

VENTILATEUR Blanc

Fonctionnement AUTO · SEC · REFROIDISSEMENT · 
CHAUFFAGE · VENTILATEUR

REMARQUE

Remarques à propos du fonctionnement AUTO

température intérieure et lance le fonctionnement.

Le système sélectionne à nouveau automatiquement le réglage à intervalles réguliers pour amener la température intérieure au niveau réglé par 

l’utilisateur.

Remarque à propos du fonctionnement SEC

le réglage manuel de ces fonctions n’est donc pas disponible.
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Opérations de base

Conseils pour économiser l’énergie

Maintenir le réglage de la température à un niveau modéré permet d’économiser 

de l’énergie.

Réglage de la température recommandé

refroidissement (chauffage).

 

  Page 30

Vous pouvez régler le débit d’air pour augmenter votre confort.

 .

AUTO Unité intérieure silencieuse Débit d’air 1-5 (bas à haut)

de l’unité intérieure s’atténue.

Réglage du débit d’air

REMARQUE

Remarque à propos du réglage du débit d’air
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Opérations de base

 ATTENTION
Toujours utiliser une télécommande pour régler les angles des clapets et aérateurs.

 –
mécanisme.

 –

Pour démarrer l’oscillation automatique

 .

Les clapets (lames horizontales) commencent à osciller.

 .

Les aérateurs (lames verticales) commencent à osciller. 

Direction du courant d’air en 3-D

  et  .
“ 

Les clapets et les aérateurs bougent tour à tour.

 ou  de nouveau.

Cette fonction est activée lorsque les clapets ou les aérateurs sont en mode oscillation auto.

  et   lorsque les clapets 

“ 

REMARQUE

La plage de déplacement des clapets varie en fonction du mode de fonctionnement.

basse pendant le réglage de l’oscillation vers le haut et le bas.

 

REFROIDISSEMENT / SEC
VENTILATEUR

CHAUFFAGE

Plage de déplacement des clapets
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Fonctions utiles

14

Fonctionnement FLUX D’AIR 
CONFORTABLE / ŒIL INTELLIGENT

Fonctionnement FLUX D’AIR CONFORTABLE: 

l’appareil est en fonctionnement REFROIDISSEMENT et vers le bas si en fonctionnement CHAUFFAGE. 

Fonctionnement ŒIL INTELLIGENT: Le capteur ŒIL INTELLIGENT détecte le mouvement humain et 

automatiquement en fonctionnement en économie d’énergie. Le capteur ŒIL INTELLIGENT travaille 

différemment en fonction de la situation.

Le fonctionnement ŒIL INTELLIGENT est utile pour des économies 
d’énergie

 

Zone 1 Zone 2

 

Zone 1 Zone 2

 Des personnes sont détectées dans les 

Zone 1 Zone 2

 Aucune personne n’est détectée dans les 

Utilisez le fonctionnement ŒIL INTELLIGENT en 

association avec le fonctionnement FLUX D’AIR 

CONFORTABLE.

Le climatiseur passera en mode économie d’énergie 

après 20 minutes.

dans les zones.

Fonctionnement en économie d’énergie

INTELLIGENT s’éteint.

 

Ce fonctionnement diminue le débit d’air légèrement en fonctionnement VENTILATEUR uniquement.



Fonctions utiles

15

Fonctionnement FLUX D’AIR 
CONFORTABLE / ŒIL INTELLIGENT

 ATTENTION
Ne pas placez de gros objets près du capteur ŒIL INTELLIGENT. Également gardez des appareils de chauffage et 

Ne frappez pas ou ne poussez pas violemment le capteur ŒIL INTELLIGENT. Ceci peut provoquer des 

dégâts et des dysfonctionnements.

Pour démarrer le fonctionnement

  

Affichage

FLUX D’AIR CONFORTABLE combiné avec le fonctionnement ŒIL INTELLIGENT. 

vide

Pas de réglageFLUX D’AIR 
CONFORTABLE

ŒIL 
INTELLIGENT

Combinaison

Le témoin s’allume lorsqu’un mouvement humain est détecté.

Réglages Fonctionnement FLUX D’AIR CONFORTABLE / ŒIL INTELLIGENT

Affichage Mode de fonctionnement

FLUX D’AIR CONFORTABLE haut lors du refroidissement et vers le bas pour le 

chauffage.  Page 14

ŒIL INTELLIGENT

Le capteur détecte le mouvement des personnes 

dans la zone de captage et les aérateurs règlent la 

lesquelles les personnes ne sont pas présentes. 

Lorsqu’il n’y a personne dans les zones de 

d’énergie.  Page 14

FLUX D’AIR CONFORTABLE 

et ŒIL INTELLIGENT

Le climatiseur sera en fonctionnement FLUX D’AIR 

CONFORTABLE combiné au fonctionnement ŒIL 

INTELLIGENT.  Page 14

Vide Aucune fonction

Pour annuler le fonctionnement
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REMARQUE

 Remarques sur le fonctionnement FLUX D’AIR CONFORTABLE

 

La priorité est donnée à la fonction du bouton sur lequel vous avez appuyé en dernier.

CONFORTABLE sera annulé.

 Remarques sur le fonctionnement ŒIL INTELLIGENT

La plage d’application est la suivante.

90°

55°

2
3

ft
(7

m
)

55°

Angle vertical 90° 
(Vue de côté)

Angle horizontal 110°
(Vue de dessus)

23ft (
7m)

 

 

 

l’unité intérieure.  

Le capteur peut ne pas détecter des objets en mouvement situés à plus de 23ft (7m). (Veuillez voir la plage d’application.)

Le fonctionnement ŒIL INTELLIGENT ne se mettra pas en marche pendant le fonctionnement PUISSANT.

Le mode RÉGLAGE NOCTURNE  Page 20  ne se mettra pas en marche pendant l’utilisation du fonctionnement ŒIL INTELLIGENT.

 Remarques sur la combinaison du fonctionnement FLUX D’AIR CONFORTABLE et du fonctionnement ŒIL 

INTELLIGENT

CONFORTABLE sera annulé.  

La priorité est donnée à la fonction du bouton sur lequel vous avez appuyé en dernier.

climatiseur passera en fonctionnement en économie d’énergie après 20 minutes.
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Fonctions utiles

17

Fonctionnement PUISSANT

Pour démarrer le fonctionnement PUISSANT

 pendant le fonctionnement.

Le fonctionnement PUISSANT se termine dans 20 minutes. Le système refonctionne 

fonctionnement PUISSANT.

Pour annuler le fonctionnement PUISSANT

 .

REMARQUE

Remarques à propos du fonctionnement PUISSANT

Appuyer sur 

Reportez-vous à “Remarque à propos du Système multiple”.  Page 27

En ce qui concerne la combinaison de PUISSANT et des autres fonctionnements

PUISSANT + FLUX D’AIR 

CONFORTABLE

Non disponible*

*La priorité est donnée à la fonction du bouton sur lequel vous avez 

appuyé en dernier.

PUISSANT + ÉCONO

PUISSANT + SILENCIEUX DE L’UNITÉ 

EXTÉRIEURE
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Fonctions utiles

18

Fonctionnement SILENCIEUX DE 
L’UNITÉ EXTÉRIEURE / ÉCONO

Le fonctionnement ÉCONO

Le fonctionnement SILENCIEUX DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE abaisse le niveau 

Pour démarrer le fonctionnement

désiré.

l’écran LCD.

ÉCONO SILENCIEUX DE 
L’UNITÉ EXTÉRIEURE

vide

Pas de réglageCombinaison

Pour annuler le fonctionnement

REMARQUE

Remarques à propos du fonctionnement ÉCONO

Appuyer sur 

Remarques à propos du fonctionnement SILENCIEUX DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE

“Remarque à propos du 

Système multiple”.  Page 27

Le fonctionnement SILENCIEUX DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE ne réduit ni la fréquence ni la vitesse du ventilateur si elles fonctionnent déjà à des 

Combinaisons possibles du fonctionnement ÉCONO / SILENCIEUX DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE et des opérations de base

Mode de fonctionnement

AUTO SEC REFROIDISSEMENT CHAUFFAGE VENTILATEUR

ÉCONO –

SILENCIEUX DE 

L’UNITÉ EXTÉRIEURE
– –
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Fonctionnement MINUTERIE

Fonctionnement MINUTERIE MARCHE/
ARRÊT

Les fonctions de la minuterie sont utiles pour allumer ou éteindre 

automatiquement le climatiseur la nuit ou le matin. Vous pouvez également 

utiliser simultanément MARCHE MINUTERIE et ARRÊT MINUTERIE.

Pour utiliser le fonctionnement MARCHE MINUTERIE

 Page 10

1.  .

2. 

Chaque pression sur l’un ou l’autre des boutons augmente ou diminue le réglage de 

3.  .

Le témoin MINUTERIE s’allume périodiquement en orange.  Page 5

Pour annuler le fonctionnement MARCHE MINUTERIE

 .

REMARQUE

Remarques à propos du fonctionnement MINUTERIE

Après que le disjoncteur a été désactivé.

Après une panne de courant.

Après avoir remplacé les piles de la télécommande.
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Fonctionnement MINUTERIE

Pour utiliser le fonctionnement ARRÊT MINUTERIE

 Page 10

1.  .

2. 

Chaque pression sur l’un ou l’autre des boutons augmente ou diminue le réglage de 

réglage de l’heure.

3.  .

Le témoin MINUTERIE s’allume périodiquement en orange.  Page 5

Pour annuler le fonctionnement ARRÊT MINUTERIE

 .

Pour combiner les fonctionnements MARCHE MINUTERIE et ARRÊT MINUTERIE

Un réglage d’échantillon pour combiner les 2 minuteries est illustré ci-dessous.

(Exemple)

Heure actuelle: 23:00 (L’unité est en marche)

ARRÊT MINUTERIE sur 0:00

MARCHE MINUTERIE sur 14:00
Combiné

REMARQUE

Mode RÉGLAGE NOCTURNE
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Fonctionnement MINUTERIE

Fonctionnement MINUTERIE 
HEBDOMADAIRE

pratique pour adapter la MINUTERIE HEBDOMADAIRE au style de vie de votre famille.

Exemple de réglage de la MINUTERIE HEBDOMADAIRE

utilisés pour le week-end.

[Lundi] Effectuez les réglages de la minuterie pour les programmes 1-4.  Page 22

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

programme 1 programme 2 programme 3 programme 4

MARCHE ARRÊT MARCHE ARRÊT

MARCHE ARRÊT MARCHE ARRÊT

[Mardi]  

à  

[Vendredi]
 Page 24

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

programme 1 programme 2 programme 3 programme 4

ARRÊT MARCHE ARRÊTMARCHE

[Samedi] Aucun réglage de minuterie

Effectuez les réglages de la minuterie pour les programmes 1-4.  Page 22

8:00 10:00 19:00 21:00

81°F (27°C) 81°F (27°C)77°F (25°C)

MARCHE ARRÊT ARRÊT MARCHE

programme 1 programme 2 programme 3 programme 4

MARCHE ARRÊT ARRÊT MARCHE

Vous pouvez régler jusqu’à 4 réservations par jour et 28 réservations par semaine en utilisant la MINUTERIE 

oubliez de l’éteindre.
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Pour utiliser le fonctionnement MINUTERIE HEBDOMADAIRE

Mode de réglage

Assurez-vous que le jour de la semaine et l’heure sont réglés. 

 Page 10

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

programme 1 programme 2 programme 3 programme 4

ARRÊT MARCHE ARRÊT

[Lundi]

MARCHE

Jour et numéro MARCHE/ARRÊT Heure Température

1.  .

Vous pouvez effectuer 1 à 4 réglages par jour. 

2. 

Appuyer sur 

3.  .
Le jour de la semaine et le numéro de réservation seront réglés.

4.  pour sélectionner le mode désiré.

Appuyer sur 

MARCHE 
MINUTERIE

ARRÊT 
MINUTERIE

vide 

Pas de réglage Appuyer sur  inverse la séquence.

réservation. 

Passez à l’ÉTAPE 9
 .

5.  .
Le mode MINUTERIE MARCHE/ARRÊT est réglé. 
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Fonctionnement MINUTERIE

Fonctionnement MINUTERIE 
HEBDOMADAIRE

6. 
 .

Passez à l’ÉTAPE 9 lors du réglage de ARRÊT MINUTERIE.

7.  .
L’heure sera réglée. 

8.  pour sélectionner la température désirée. 

de 50°F (10°C) à 63°F (17°C).  Page 11

(31°C) à 90°F (32°C).  Page 11

 .

9.  .
Veillez à diriger la télécommande vers l’unité intérieure et assurez-vous d’entendre une 

tonalité de réception et que le témoin multi-contrôle clignote.

La température et l’heure sont réglées dans le cas du fonctionnement MARCHE 

ÉTAPE 4.

10. Appuyez sur  pour terminer le réglage. 
Le témoin MINUTERIE s’allume périodiquement en orange.  Page 5

Le témoin multi-contrôle ne s’allumera pas en orange si les réglages de réservation sont supprimés.

utilisés pour un autre jour de la semaine. Reportez-vous à Mode Copie  .  Page 24

REMARQUE

Remarques à propos du fonctionnement MINUTERIE HEBDOMADAIRE

N’oubliez pas de régler d’abord l’horloge de la télécommande.  Page 10

D’autres réglages pour MARCHE MINUTERIE sont basés sur les réglages juste avant le fonctionnement.

imprécis. Réinitialisez l’horloge.  Page 10
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Fonctionnement MINUTERIE

Mode Copie

réservation du jour de la semaine sélectionné sera copiée.

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

COPIE

MARCHE

MARCHE

programme 1 programme 2 programme 3 programme 4

ARRÊT ARRÊT

[Lundi]

programme 1 programme 2 programme 3 programme 4

ARRÊT ARRÊT[Mardi]
 à 

[Vendredi]

MARCHE

MARCHE

Copier Coller Normal

1.  .

2. 

3.  .
Toute la réservation du jour de la semaine sélectionné sera copiée.

4. 
destination de la semaine.

5.  .

La réservation sera copiée pour le jour de la semaine sélectionné. Toute la réservation du 

jour de la semaine sélectionné sera copiée. 

ÉTAPE 4 et l’ÉTAPE 5.

6.  pour terminer le réglage.

Le témoin MINUTERIE s’allume périodiquement en orange.
REMARQUE

Remarque à propos du MODE COPIE

L’ensemble de la réservation du jour source de la semaine est copié dans le mode copie.

Mode de réglage  .  Page 22
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Fonctionnement MINUTERIE

Normal

1.  .

2. 
semaine et le numéro de réservation à 

Appuyer sur 

appuyez sur  .

Le mode passe au mode de réglage. Passez à l’ Mode de réglage  ÉTAPE 4.  Page 22

3.  pour sortir du mode de 

Le témoin MINUTERIE s’allume périodiquement en orange.  Page 5

Le témoin multi-contrôle ne s’allumera pas en orange si les réglages de réservation sont supprimés.

Pour désactiver le fonctionnement MINUTERIE HEBDOMADAIRE

 .

Si une réservation désactivée avec 

Fonctionnement MINUTERIE 
HEBDOMADAIRE

REMARQUE

 

pour réactiver le fonctionnement MINUTERIE HEBDOMADAIRE.
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Fonctionnement MINUTERIE

Pour supprimer les réservations

Réservation individuelle

1.  .

2. 
semaine et le numéro de réservation à supprimer.

3.  .

4. 

Appuyer sur 

MARCHE 
MINUTERIE

ARRÊT 
MINUTERIE

vide 

Pas de réglage Appuyer sur  inverse la séquence.

5.  .
La réservation sélectionnée sera supprimée.

6.  .

1.  .

2. 
3.  enfoncé environ 5 secondes.

La réservation du jour de la semaine sélectionné est supprimée.

4.  .

Tous les réservations

 
Veillez à diriger la télécommande vers l’unité intérieure et assurez-vous d’entendre une tonalité de réception.

Toutes les réservations seront supprimées.
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Connexion multiple

 

à plusieurs unités intérieures.

Sélectionner le mode de fonctionnement

Lorsque le réglage de la pièce en priorité 

est actif, mais que l’unité réglée ne 

fonctionne pas ou lorsque le réglage de 

la pièce en priorité est inactif

la première unité activée.

mode de fonctionnement que la première unité.

clignote. Cela n’indique pas un dysfonctionnement.

REMARQUE

Remarque à propos du mode de fonctionnement d’un système multiple

Le fonctionnement AUTO sélectionne automatiquement le fonctionnement REFROIDISSEMENT ou le fonctionnement CHAUFFAGE en fonction de la température intérieure. 

 ATTENTION
 

Avec le réglage de la pièce prioritaire actif

Reportez-vous à “Réglage de la pièce prioritaire

Mode BRUIT RÉDUIT NOCTURNE (Disponible uniquement pour le fonctionnement REFROIDISSEMENT)

Le mode BRUIT RÉDUIT NOCTURNE requiert une programmation initiale lors de l’installation. Veuillez consulter votre détaillant ou votre revendeur pour toute assistance.

 

Le mode BRUIT RÉDUIT NOCTURNE réduit légèrement les performances de refroidissement de l’unité.

Fonctionnement SILENCIEUX DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE

Reportez-vous à “Fonctionnement SILENCIEUX DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE  Page 18

Lorsque le réglage de la pièce en priorité est actif, mais que l’unité réglée ne 

fonctionne pas ou lorsque le réglage de la pièce en priorité est inactif

unités intérieures sur le fonctionnement SILENCIEUX DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE à l’aide de leurs télécommandes.

unités intérieures en fonctionnement à l’aide de leurs télécommandes.

Nous vous recommandons d’annuler le fonctionnement dans toutes les pièces à l’aide de leurs télécommandes.

Avec le réglage de la pièce prioritaire actif

Reportez-vous à “Réglage de la pièce prioritaire

Salle A Salle B

Salle C Salle D

Unité extérieure

Remarque à propos du Système multiple



28

Connexion multiple

F
ra

n
ç

a
is

Verrouillage du mode REFROIDISSEMENT/CHAUFFAGE

Le verrouillage du mode REFROIDISSEMENT/CHAUFFAGE requiert une programmation initiale lors de l’installation. Veuillez 

consulter votre revendeur agréé pour toute assistance. Le verrouillage du mode REFROIDISSEMENT/CHAUFFAGE force le 

réglage de l’unité soit sur le fonctionnement REFROIDISSEMENT soit sur le fonctionnement CHAUFFAGE. Cette fonction est 

fonctionnement.

REMARQUE

Réglage de la pièce prioritaire (Indisponible sur certains modèles)

Le réglage de la pièce prioritaire requiert une programmation initiale lors de l’installation. Veuillez consulter votre revendeur 

agréé pour toute assistance.

La pièce désignée comme pièce prioritaire a la priorité dans les situations suivantes.

Priorité du mode de fonctionnement

autres pièces.

[Exemple]

Lorsque le fonctionnement REFROIDISSEMENT est sélectionné dans la pièce A pendant le fonctionnement des modes 

Mode de fonctionnement dans les 

pièces B, C et D

État des pièces B, C et D lorsque l’unité dans la pièce A est en fonctionnement 

REFROIDISSEMENT

REFROIDISSEMENT ou SEC ou 

VENTILATEUR
Le mode de fonctionnement actuel est maintenu.

CHAUFFAGE
L’unité entre en mode veille. Le fonctionnement reprend lorsque l’unité de la pièce A cesse de 

fonctionner.

AUTO

l’unité de la pièce A cesse de fonctionner.

Priorité lorsque le fonctionnement PUISSANT est utilisé

[Exemple]

 

Priorité lorsque le fonctionnement SILENCIEUX DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE est utilisé

[Exemple]

 

fonctionnement SILENCIEUX DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE. 

EXTÉRIEURE.
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Entretien

Entretien et nettoyage

 ATTENTION

Ne touchez pas les ailettes en aluminium de l’unité intérieure. Vous pouvez vous blesser si vous touchez ces pièces.

 Guide de référence rapide

Comment ouvrir le panneau avant supérieur Comment fermer le panneau avant supérieur

1) Tenez le panneau avant supérieur par les côtés et ouvrez-le.

2) 

1) Remettez la plaque de support du panneau dans sa position précédente.

2) 

Voir les instructions dans 

panneau avant supérieur.” pour une description plus détaillée.

  Page 30,31

Remarques sur le nettoyage

De l’eau chaude à plus de 104°F (40°C)

De la cire

 

Filtre à air

Une fois toutes les 

2 semaines

   Page 30

[Nettoyage] [Remplacement]

Une fois tous les 6 mois Une fois tous les 3 ans
   Page 31    Page 31

Panneaux avant 

supérieur et inférieur

Si sale

Unité intérieure et

télécommande

Essuyez-les avec un chiffon 

Si sale

Nettoyage des pièces



30

F
ra

n
ç

a
is

Entretien

 Filtre à air

1. 
1) Ouvrez le panneau avant supérieur.

2) Réglez la plaque de support du panneau entre 

avant supérieur.

3) Poussez légèrement vers le haut la languette du 

vers le bas.

3)-2 Tirer vers 
le bas

3)-1 Pousser2) Tirer

Plaque de support 
du panneau

Ailettes

Arrière du panneau 

avant supérieur

2. 
avec un aspirateur.

toutes les 2 semaines.

Si la poussière ne part pas facilement

photocatalytique à apatite de titane. Reportez-vous à 

“

titane

3. 
supérieur.

1) Remettez la plaque de support du panneau dans 

sa position précédente et fermez le panneau 

avant supérieur lentement.

2) Ne poussez pas le panneau pour le fermer.

3) Allumez l’appareil à l’ aide de la télécommande. 

supérieur et inférieur soient complètement 

nouveau la télécommande.

MARCHE/ARRÊT

4) 

supérieur pour le crocheter dans la position.

“cliquer”
“cliquer”

“cliquer”
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Entretien

 

1. 
apatite de titane.

1) Ouvrez le panneau avant supérieur et retirez les 

2) Tenez les parties évidées du cadre et décrochez 

les 4 griffes.

Griffe

2. 
à apatite de titane.

[Nettoyage]

1) 

l’eau tiède ou dans l’eau pendant 

environ 10 à 15 minutes si très sale.

2) 

l’abri du soleil.

[Remplacement]

d’air photocatalytique à apatite de titane.

correctement dans les languettes.

Languettes

incombustibles.

3. 
le panneau avant supérieur.

1) Remettez la plaque de support du panneau dans 

sa position précédente et fermez le panneau 

avant supérieur lentement.

2) Ne poussez pas le panneau pour le fermer.

3) Allumez l’appareil à l’ aide de la télécommande. 

supérieur et inférieur soient complètement 

nouveau la télécommande.

MARCHE/ARRÊT

4) 

supérieur pour le crocheter dans la position.

“cliquer”
“cliquer”

“cliquer”

REMARQUE

 –

 –

 – pauvres résultats en matière de chauffage ou de 

 –

incombustibles. 

revendeur auquel vous avez acheté le climatiseur.

Élément
à apatite de titane (ensemble de 2)

Pièce n° KAF970A46  (sans cadre)

Entretien et nettoyage
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Entretien

 Avant une longue période de non-utilisation

1. Faites fonctionner le mode VENTILATEUR pendant plusieurs 

1) Appuyez sur 

utilisé dans les autres pièces avant d’utiliser le fonctionnement VENTILATEUR.  Page 27

2) Appuyez sur  et démarrez le fonctionnement.

2. 
climatiseur de la pièce.

3. 

4. 
télécommande.

 Nous recommandons un entretien périodique

climatiseur.
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Lorsque le besoin s’en fait sentir

FAQ

Unité intérieure

Unité extérieure

Le fonctionnement ne démarre pas 

immédiatement.

   L
avoir été éteint.

   Lorsque le mode a été resélectionné.
  Cela permet de protéger le climatiseur. 

Vous devez attendre environ 3 minutes.

Les clapets ne commencent pas à 

osciller immédiatement.

  Le climatiseur ajuste la position des clapets. Les clapets 

vont bientôt se mettre en mouvement.

Le fonctionnement CHAUFFAGE s’arrête brusquement 

et un bruit d’écoulement se fait entendre.

CHAUFFAGE démarre quand il n’y a plus de givre sur 

pendant le fonctionnement CHAUFFAGE.

  U

automatiquement lorsque la température intérieure tombe.

Le bruit de fonctionnement est bruyant. 

du bruit de fonctionnement augmente légèrement.

L’unité extérieure dégage de la vapeur ou répand de l’eau.

  En fonctionnement CHAUFFAGE

climatiseur est en fonctionnement dégivrage.

  En fonctionnement SEC ou REFROIDISSEMENT
  L’humidité dans l’air se condense en eau sur la surface froide de la tuyauterie de 

Différents sons se font entendre.

   Un son comme de l’eau qui coule
  Ce son est produit par le réfrigérant qui circule 
dans le climatiseur.
  Il s’agit d’un bruit de pompage de l’eau dans le 

pompée à partir du climatiseur pendant le 
fonctionnement REFROIDISSEMENT ou SEC.

ne fonctionne pas lorsque les unités intérieures 
dans les autres pièces sont en fonctionnement.

 
  Ce son est produit lorsque vous basculez le débit 

du réfrigérant dans le climatiseur.

   Tic-tac
  Ce bruit est généré lorsque l’armoire et le cadre du 
climatiseur sont légèrement dilatés ou se 

contractent en raison des variations de température.

 
  Ce son est généré lorsque du réfrigérant circule 

pendant le fonctionnement dégivrage.

  Cliquètement pendant le fonctionnement ou 

le temps d’inactivité
  Ce son est généré lorsque les vannes de commande 

du réfrigérant ou les pièces électriques fonctionnent.

  Léger battement
  Ce son est perceptible à partir de l’intérieur du climatiseur 
lorsque le ventilateur d’échappement est activé alors que 

désactivez le ventilateur d’échappement.
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Lorsque le besoin s’en fait sentir

Ce n’est pas un problème
Ce cas n’est pas un problème.

demander des réparations.

Le climatiseur ne fonctionne pas

Cas

Le témoin multi-contrôle est 

éteint.

Le disjoncteur s’est-il déclenché ou le fusible a-t-il grillé?

Y a-t-il une coupure de courant?

Les piles sont-elles installées dans la télécommande?

Le réglage de la minuterie est-il correct?

Le témoin multi-contrôle clignote.

revendeur.  Page 38

Le climatiseur s’arrête soudain de fonctionner

Cas

Le témoin multi-contrôle est 

allumé.
soudaines variations de tension. Il reprend automatiquement son fonctionnement après 

environ 3 minutes.

Le témoin multi-contrôle clignote.

passage. Redémarrez ensuite le fonctionnement avec la télécommande. Si le témoin 

  Page 38

de fonctionnement de l’unité intérieure sur REFROIDISSEMENT ou CHAUFFAGE pendant 

 Page 27

Le climatiseur ne cesse pas de fonctionner

Cas

Le climatiseur continue de 

fonctionner même après que le 

fonctionnement soit arrêté.

 Immédiatement après que le climatiseur soit arrêté

pour protéger le système.

 Bien que le climatiseur ne soit pas en fonctionnement

mettre à tourner pour protéger le système. 

Cas

L’air ne sort pas.

 En fonctionnement CHAUFFAGE

Le climatiseur est en train de chauffer. Patientez environ 1 à 4 minutes.

 Lorsque le climatiseur fonctionne immédiatement après que le coupe-circuit est mis sous tension

Le climatiseur se prépare à fonctionner. Patientez environ 3 à 20 minutes.

Dépannage
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Lorsque le besoin s’en fait sentir

Cas

L’air ne sort pas / L’air sort.

 Le réglage du débit d’air est-il approprié?

 La température réglée est-elle appropriée?

 

L’air sort.

Y a t-il du mobilier directement sous ou à côté de l’unité intérieure?

Le climatiseur est-il en fonctionnement ÉCONO ou en fonctionnement SILENCIEUX DE 

L’UNITÉ EXTÉRIEURE?  Page 18

Y a t-il quelque chose qui obstrue l’entrée d’air ou la sortie d’air de l’unité intérieure ou de 

Un ventilateur d’échappement tourne-t-il?

Cas

intérieure. d’air froid pendant le fonctionnement REFROIDISSEMENT ou tout autre fonctionnement.

Télécommande

Cas

L’unité ne reçoit pas de signaux 

de la télécommande ou présente 

une plage de fonctionnement 

limitée.

Les piles sont épuisées. 

Préparation avant l’utilisation  Page 9

démarreur électronique (comme un témoin d’onduleur) se trouve dans la pièce. Consultez 

votre revendeur si tel est le cas.

directe du soleil.

irrégulier.

Les piles sont épuisées. 

Préparation avant l’utilisation  Page 9

D’autres appareils électriques 

commencent à fonctionner. revendeur.

L’air a une odeur

Cas

Le climatiseur dégage une odeur.
Nous vous recommandons de nettoyer l’unité intérieure. Veuillez consulter votre revendeur.

Panneaux avant supérieur et inférieur

Cas

Les panneaux avant supérieur et 

inférieur ne s’ouvrent pas. (Le 

témoin multi-contrôle clignote.)

Retirez l’objet et essayez à nouveau d’utiliser la télécommande.

Si les volets avant supérieur et inférieur ne s’ouvrent toujours pas et que le témoin multi-

Le panneau avant supérieur ne 

ferme pas complètement.

Les fermetures du panneau avant supérieur sont-elles réglées de manière appropriée?

Si les panneaux avant supérieur et 

inférieur sont fermés alors que le 

climatiseur est en fonctionnement, 

le climatiseur arrête de fonctionner 

et le témoin multi-contrôle clignote.

télécommande.

Dépannage
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Lorsque le besoin s’en fait sentir

Autres

Cas

Le climatiseur se met soudain à 

pendant le fonctionnement.

Le climatiseur peut ne pas fonctionner correctement à cause de la foudre ou de la radio.

redémarrez le fonctionnement avec la télécommande.

Le fonctionnement CHAUFFAGE 

ne peut pas être sélectionné, 

même si l’unité est un modèle de 

Cavalier (J8)

La MINUTERIE MARCHE/ARRÊT 

ne fonctionne pas conformément 

aux réglages.  Page 21

Remarques à propos des conditions de 

fonctionnement

Si le fonctionnement se poursuit dans des conditions autres 

fonctionnement.

s’égoutter quand le fonctionnement REFROIDISSEMENT ou 

SEC est sélectionné.

Mode Conditions de fonctionnement

REFROIDISSEMENT 

/ SEC Température intérieure: 64-90°F (18-32°C)

CHAUFFAGE

Température intérieure: 50-86°F (10-30°C)
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Lorsque le besoin s’en fait sentir

Dépannage

 

 AVERTISSEMENT

Consultez le revendeur auquel vous avez acheté le climatiseur.

Consultez le revendeur auquel vous avez acheté le climatiseur.

endommagé.

Un son anormal est entendu pendant le 

fonctionnement.

fréquemment le fonctionnement.

Souvent, un commutateur ou un bouton ne fonctionne 

pas correctement.

Il y a une odeur de brûlé.

De l’eau fuit de l’unité intérieure.

Coupez le disjoncteur et contactez votre 

revendeur.

 Après une panne de courant

Le climatiseur recommence à fonctionner automatiquement après environ 3 minutes. Veuillez patienter un instant.

 Foudre

pour protéger le système.

 Conditions pour la mise au rebut

avec les réglementations locales et nationales applicables.
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Lorsque le besoin s’en fait sentir

 Diagnostic d’erreur par la télécommande
La télécommande peut recevoir les codes d’erreur de l’unité intérieure.

1. Lorsque  est maintenu enfoncé pendant 

 ” clignote dans la 

2. 
ce qu’un bip long retentisse.

REMARQUE

Un bip court et 2 bips consécutifs indiquent des codes non correspondants.

n’appuyez sur aucun bouton pendant 1 minute.

CODE SIGNIFICATION

SYSTÈME

00 NORMAL

U0 MANQUE DE RÉFRIGÉRANT
U2 DÉTECTION DE SURTENSION

U4 ERREUR DE TRANSMISSION DE SIGNAL (ENTRE L’UNITÉ EXTÉRIEURE ET L’UNITÉ 
INTÉRIEURE)

UNITÉ 

INTÉRIEURE

A1 ANOMALIE PCB UNITÉ INTÉRIEURE
A5 PROTECTION CONTRE LE GEL OU CONTRÔLE DE PICS DE CHAUFFAGE
A6 ANOMALIE (MOTEUR CC) DU MOTEUR DU VENTILATEUR

C4 ANOMALIE DU THERMISTOR DE L’ÉCHANGEUR THERMIQUE INTÉRIEUR
C7 ERREUR D’OUVERTURE /FERMETURE DU PANNEAU AVANT

C9 ANOMALIE DU THERMISTOR DE TEMPÉRATURE DE LA PIÈCE

UNITÉ 

EXTÉRIEURE

EA ANOMALIE DE LA SOUPAPE QUADRIPHASÉE
E1 ANOMALIE PCB UNITÉ EXTÉRIEURE
E5 ACTIVATION OL (SURCHARGE COMPRESSEUR)

E6 VERROUILLAGE COMPRESSEUR

E7 VERROUILLAGE VENTILATEUR CC

F3 CONTRÔLE TEMPÉRATURE DES TUYAUX D’ÉVACUATION
H0 ANOMALIE CAPTEUR DU SYSTÈME DE COMPRESSEUR

H6 ANOMALIE CAPTEUR DE POSITION

H8 ANOMALIE CAPTEUR COURANT / TENSION CC

H9 ANOMALIE DU THERMISTOR DE TEMPÉRATURE EXTÉRIEURE
J3 ANOMALIE THERMISTOR DES TUYAUX D’ÉVACUATION

J6 ANOMALIE DU THERMISTOR DE L’ÉCHANGEUR THERMIQUE EXTÉRIEUR
L4 AUGMENTATION DE LA TEMPÉRATURE DE L’AILETTE DE RADIATION
L5 DÉTECTION SURINTENSITÉ DE SORTIE
P4 ANOMALIE THERMISTOR DE L’AILETTE DE RADIATION
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Características

Comodidad mejorada y 
ahorros energéticos

TEMPORIZADOR SEMANAL
Se pueden almacenar hasta un máximo de 4 temporizadores 

para cada día de la semana en función del estilo de vida familiar. 

El TEMPORIZADOR SEMANAL le permite ajustar las horas de 

encendido/apagado y la temperatura deseada.  Página 21

OJO INTELIGENTE
El sensor OJO INTELIGENTE detecta el movimiento humano en 

una habitación. Si no hay nadie en la habitación durante más de 

de ahorro de energía.  Página 14

Otras funciones
FLUJO DE AIRE AGRADABLE Operación SILENCIOSA 

DE LA UNIDAD EXTERIOR
ascendente durante la operación FRÍO 

y descendente durante la operación 

CALOR. Esta función evita que el aire 

frío o caliente sople directamente hacia 

su cuerpo.  Página 14

La operación SILENCIOSA DE LA 

UNIDAD EXTERIOR garantiza un nivel 

de ruido bajo de la unidad exterior. Esta 

función resulta útil para mantener bajo el 

nivel de ruido del vecindario.  Página 18
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 Leer antes de la operación

Consideraciones de seguridad  ....................... 3

Nombres de las partes.................................... 5

Preparación previa a la operación  .................. 9

 Operación básica

Operación AUTO · SECO · FRÍO · 

CALOR · VENTILADOR .....................11

Ajuste de la tasa del flujo de aire .......12

Ajuste de la dirección del flujo de aire ...13

 Funciones útiles

Operación FLUJO DE AIRE 

AGRADABLE / OJO INTELIGENTE ...14

Operación POTENTE ........................17

Operación ECONO / SILENCIOSA 

DE LA UNIDAD EXTERIOR ..............18

 Operación del TEMPORIZADOR

Operación del TEMPORIZADOR 

ENCENDIDO/APAGADO ...................19

Operación del TEMPORIZADOR 

SEMANAL ..........................................21

 Conexión múltiple

Aviso sobre el sistema múltiple  ...................  27

 Cuidados

Cuidados y limpieza .....................................  29

 En caso de duda

Preguntas frecuentes  ..................................  33

Localización de averías  ...............................  34

ECONO

mediante la limitación del consumo de 

energía máximo. 

Resulta útil al usar simultáneamente el aire 

acondicionado y otros dispositivos eléctricos 

en un circuito eléctrico compartido.  Página 18
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Leer antes de la operación

Consideraciones de seguridad

Lea cuidadosamente estas Consideraciones de seguridad 

para la operación antes de operar el aire acondicionado o la 

bomba de calor. 

Asegúrese de que la unidad funciona correctamente durante 

la operación de inicio. Instruya al usuario para que sepa cómo 

operar y realizar el mantenimiento de la unidad.  

Informe a los usuarios que deben almacenar este manual de 

operación con el manual de instalación para futuras referencias. 

PELIGRO ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN y NOTA:

 PELIGRO  .......... Indica una situación inminentemente 

causará lesiones graves o la muerte.

 ADVERTENCIA  ... Indica una situación potencialmente 

causará lesiones graves o la muerte.

 PRECAUCIÓN  ... Indica una situación 

menores o moderadas.  

También se puede usar para 

alertar contra prácticas inseguras.

 NOTA  ................. Indica situaciones que pueden resultar 

en daños al equipo o accidentes en la 

propiedad solamente.

   PELIGRO 

No instale la unidad en zonas en las que haya presentes 

de explosión y causar lesiones graves o la muerte.

Cualquier anormalidad en la operación del aire acondicionado 

lesiones severas o la muerte. Apague la alimentación y 

póngase en contacto con su distribuidor de inmediato.

El gas refrigerante podría producir gases tóxicos al entrar en 

una estufa o un dispositivo de cocina. La exposición a dichos 

gases puede causar lesiones graves o la muerte.

 

El gas refrigerante es más pesado que el aire y sustituye al 

oxígeno. Una fuga considerable podría causar la desaparición 

Si se usa un equipo que usa un quemador en la misma 

Deseche seguramente los materiales de embalaje. Los materiales 

Rompa y deseche las bolsas de plástico del embalaje para que 

los niños no puedan jugar con ellas. Si un niño juega con una 

   ADVERTENCIA 

Póngase en contacto con su distribuidor para reparaciones o 

para realizar el mantenimiento. 

La reparación o el mantenimiento realizado de forma 

eléctricas e incendios. Utilice solamente accesorios hechos 

con el equipo y permita que los instale un profesional.

Póngase en contacto con su distribuidor y reinstale el aire 

acondicionado o la bomba de calor. La instalación incompleta 

Nunca permita que la unidad interior o el control remoto se mojen. 

El agua puede ocasionar una descarga eléctrica o un incendio.

Nunca quite la protección del ventilador de la unidad. Un ventilador que 

gira a alta velocidad sin la protección del ventilador es muy peligroso.

Nunca inspeccione ni realice el servicio de la unidad 

usted mismo. Póngase en contacto con personal de 

Apague toda la alimentación eléctrica antes de realizar 

cualquier mantenimiento para evitar el riesgo de descargas 

eléctricas; nunca rocíe ni derrame agua o líquidos en la unidad.

No toque el interruptor con los dedos mojados. Tocar un interruptor 

con los dedos mojados puede ocasionar una descarga eléctrica.

No permita que niños jueguen sobre o alrededor de la 

unidad para evitar lesiones. 

las aletas mientras trabaja alrededor de estas.

No coloque un dedo ni otros objetos en la entrada de aire o en la 

salida de aire. El ventilador gira a alta velocidad y ocasionará lesiones.

Compruebe que la base de la unidad no esté dañada 

mucho tiempo. Si se deja en condiciones averiadas la 

unidad podría caerse y ocasionar lesiones.

agua u otros líquidos en la unidad podría ocasionar 

descargas o incendios si ocurre un derrame.

No toque la salida de aire ni las cuchillas horizontales 

cuando está en funcionamiento la aleta oscilante porque 

los dedos pueden quedar atrapados y sufrir lesiones.

Nunca toque las piezas internas del controlador. No 

quite el panel delantero porque algunas piezas internas 

son peligrosas si las toca. Para comprobar y ajustar las 

   PRECAUCIÓN 

No utilice el aire acondicionado o la bomba de calor para otro 

propósito distinto a la refrigeración o calefacción de confort.  
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Leer antes de la operación

No use la unidad para instrumentos de precisión de 

No coloque objetos debajo de la unidad interior ya que podrían 

averiarse por los condensados que se pueden formar si la 

humedad es superior al 80% o si se bloquea la salida de drenaje.

apagando la alimentación o desenchufando el cable de 

ocasionar una descarga eléctrica o lesiones.

No lave el aire acondicionado ni la bomba de calor con agua 

excesiva. Puede ocasionar descargas eléctricas o incendios.

Evite colocar el controlador en un punto salpicado 

por agua. El agua que ingresa al controlador podría 

ocasionar descargas eléctricas o daños a las piezas 

electrónicas internas.

No opere el aire acondicionado o la bomba de calor al 

usar un insecticida para fumigar una habitación. 

Si ignora esto podría ocasionar que las sustancias 

químicas sean depositadas en la unidad y pueden poner 

en peligro la salud de personas hipersensibles a químicos.

No apague la alimentación inmediatamente después de 

detener el funcionamiento. Siempre espere al menos 5 

pueden ocurrir fugas de agua.

El aparato no está diseñado para que se use por niños 

pequeños o personas enfermas sin supervisión.

El control remoto debe mantener alejado de niños para 

que no jueguen con él.

Consulte a un contratista de instalación para realizar la limpieza.

La limpieza incorrecta del interior del aire acondicionado o la 

bomba de calor podría ocasionar que las piezas de plástico se 

rompan y se presenten fugas de agua o descargas eléctricas.

No toque la entrada de aire o la aleta de aluminio del aire 

acondicionado o la bomba de calor debido a que puede 

cortar y ocasionar lesiones.

No coloque objetos en proximidad directa de la unidad 

exterior. No deje que las hojas así como otros residuos 

se acumulen en la unidad. Las hojas son un medio de 

crecimiento de animales pequeños que pueden ingresar 

animales pueden ocasionar que la unidad funcione 

incorrectamente y al entrar en contacto con las piezas 

eléctricas pueden producir humo o incendios.

   NOTA 

Nunca presione el botón del control remoto con un objeto 

duro o puntiagudo. El control remoto se puede averiar.

Nunca tire ni retuerza el cable eléctrico del control remoto. 

Podría causar que la unidad funcione incorrectamente.

No coloque aparatos que produzcan llamas abiertas en 

debajo de la unidad interior. Podría ocasionar la combustión 

incompleta o deformación de la unidad debido al calor.

No exponga el controlador a la luz solar directa. La pantalla 

LCD puede perder el color y podría no mostrar los datos.

No limpie el panel de operación del controlador con 

panel se puede decolorar o se puede desprender el 

el panel. Enseguida límpielo y séquelo con otro trapo.

Opere el aire acondicionado o bomba de calor en un área 

aire acondicionado ni la bomba de calor en los siguientes lugares.

a. 

b.  Lugares como las zonas costeras donde existe alto 

contenido de sal en el aire.

c.  Lugares como Hot Springs donde existe un alto 

contenido de azufre en el aire.

d.  Lugares como fábricas donde el voltaje de 

e. 

f.  Lugares como cocinas donde el aceite se puede 

salpicar o donde existe vapor en el aire.

g.  Lugares donde el equipo produce ondas electromagnéticas.

h. Lugares con ácido o niebla alcalina.

i.  Lugares donde caen hojas que se pueden acumular 

o donde crece hierba.

Tome medidas de protección contra la nieve. Póngase en 

contacto con su distribuidor para obtener detalles sobre 

una capota de protección para nieve.

No intente realizar el trabajo eléctrico o el trabajo de 

Consulte a su distribuidor para realizar el trabajo eléctrico 

o el trabajo de puesta a tierra.

Preste atención al ruido de operación. Asegúrese de 

utilizar los siguientes lugares:

a. 

aire acondicionado o la bomba de calor y pueden 

suprimir el ruido de operación y las vibraciones.

b.  Lugares donde el aire caliente proveniente de la salida 

del aire de la unidad exterior o el ruido de operación 

de la unidad exterior no moleste a los vecinos.

Asegúrese de que no existan obstáculos cerca de la 

unidad exterior. Los obstáculos cerca de la unidad exterior 

pueden reducir el rendimiento de la unidad exterior o 

aumentar el ruido de operación de la unidad exterior.

Póngase en contacto con su distribuidor si el aire acondicionado 

o la bomba de calor en operación genera ruido inusual.

Asegúrese de que el tubo de drenaje sea instalado 

correctamente al agua del drenaje. Si el agua no se descarga 

por el tubo de drenaje cuando el aire acondicionado o la bomba 

podría estar obstruido con polvo y pueden ocurrir fugas de 

agua de la unidad interior. Deje de operar el aire acondicionado 

o la bomba de calor y póngase en contacto con su distribuidor.

FTP001-U
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Leer antes de la operación

Nombres de las partes

Unidad interior

La apariencia de la unidad interior 

puede diferir.
Entrada de aire

Panel frontal 

superior

Salida del 

aire

Rejillas (hojas verticales)
Las rejillas están en el interior de la salida 

del aire.  Página 13

Sensor OJO 

INTELIGENTE
Detecta los movimientos de 

personas y cambia 

automáticamente entre la 

operación normal y la 

función de ahorro de 

energía.  Página 14, 15, 16

Aletas 

(hojas 

horizontales)

  Página 13

Lámpara OJO INTELIGENTE 

(verde)  Página 15

Receptor de señal e interruptor 

de ENCENDIDO/APAGADO de 

la unidad interior

Receptor de señal
Recibe señales desde el control remoto.

un sonido de bip.

Caso Tipo de sonido

Inicio de operaciones bip-bip

bip

Parada de operaciones sonido de bip prolongado

Interruptor de ENCENDIDO/APAGADO 

de la unidad interior
Pulse una vez este interruptor para iniciar la operación.

Vuelva a pulsarlo para detenerla.

Para más información sobre el ajuste del modo 

Modo Ajuste de temperatura
de aire

AUTO 77°F (25°C) AUTO

Este interruptor puede usarse si el control remoto no 

está accesible.

Lámpara de TEMPORIZADOR

múltiple cambia periódicamente a naranja. Después iluminarse en naranja durante 

La lámpara de monitoreo múltiple se encenderá y apagará en naranja de manera 

cíclica cuando no esté en funcionamiento el aire acondicionado.

Color de lámpara de TEMPORIZADORColor de lámpara de TEMPORIZADOR: 

Para FRÍO

Naranja

Azul

3 min.5 seg. 5 seg.

2 seg. 2 seg. 2 seg.
Verde NaranjaSECO:

FRÍO: Azul Naranja

CALOR: Rojo Naranja

VENTILADOR: Blanco Naranja

Detener: Apagado Naranja

Sensor de 

temperatura interior
Detecta la temperatura del 

aire alrededor de la unidad.

Lámpara de monitoreo múltiple 

y lámpara de TEMPORIZADOR

Lámpara de monitoreo múltiple
El color de la lámpara cambia según la 

operación.

Operación
Lámpara de 

monitoreo múltiple

AUTO Rojo/Azul

SECO Verde

FRÍO Azul

CALOR Rojo

VENTILADOR Blanco

TEMPORIZADOR Naranja

Panel frontal inferior
Se encuentra en la parte posterior del panel 

frontal superior durante la operación.



Placa de soporte del panel
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Leer antes de la operación

Unidad exterior

El aspecto de la unidad exterior de los distintos modelos podría diferir.

 Abra el panel frontal superior

Filtro de 

aire

aire fotocatalítico 

apatito de titanio

Panel frontal inferior

Tuberías refrigerantes

Cable interior de la unidad

Terminal de tierra

(dentro)

Manguera de drenaje

Entrada de aire 

(trasera y lateral)

Salida del aire

Sensor de temperatura 

exterior (trasero)

Nombre de modelo
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Leer antes de la operación

Nombres de las partes

Control remoto

Transmisor de señal

Receptor

19-11/16” 
(50cm) 
o más

transmisor hacia la unidad interior. Si 

existe algún objeto bloqueando las 

señales entre la unidad y el control 

la unidad podría no funcionar.

La distancia de transmisión máxima es de 

aproximadamente 19-11/16ft (6m).

Asegúrese de que no existan obstáculos 

en un radio de 19-11/16 inch (50cm) 

debajo del receptor de señal.

rendimiento de la recepción del receptor y 

puede disminuir la distancia de recepción.

Botón de ajuste del 

VENTILADOR
Selecciona el ajuste de la tasa de 

 Página 12

Botón POTENTE
Operación POTENTE.  Página 17

Modelo ARC466A36

Pantalla (LCD)
Visualiza los ajustes actuales.

muestra con todas sus pantallas 

activadas con propósitos explicativos).

Botón de ajuste de 

TEMPERATURA
Cambia el ajuste de temperatura.

  Página 11

Botón de ENCENDIDO/

APAGADO
Pulse una vez este botón para iniciar 

la operación.

Vuelva a pulsarlo para detenerla. 

  Página 11

Cubierta frontal
Abra la cubierta frontal.  Página 8
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Leer antes de la operación

 Abrir la cubierta frontal

Botón ECONO/SILENCIO
Operación ECONO/SILENCIOSA 

DE LA UNIDAD EXTERIOR. 

  Página 18

 

Botón OSCILACIÓN

de aire.  Página 13

 

 : Botón SEMANAL

 : Botón PROGRAMA

 : Botón COPIA

 : Botón RETORNO

 : Botón PRÓXIMO

Operación del TEMPORIZADOR 

SEMANAL.  Página 21

 

Botón TEMPORIZADOR 

ENCENDIDO  Página 19

 

Botón RELOJ  Página 10

Botón de ajuste del 

brillo de la lámpara
   Página 10

Botón CONFORTABLE/

SENSOR
Operación FLUJO DE AIRE 

AGRADABLE y OJO 

INTELIGENTE.  Página 14

Botón TEMPORIZADOR 

APAGADO (modo 

AJUSTE NOCTURNO)
  Página 20

Botón CANCELAR 

TEMPORIZADOR
Cancela el ajuste del 

temporizador.  Página 19,20

No se puede usar para la 

operación del 

TEMPORIZADOR SEMANAL.

Botón SELECCIONAR

TEMPORIZADOR 

ENCENDIDO/APAGADO y 

TEMPORIZADOR SEMANAL.

Botón selector de MODO
Selecciona el modo de 

operación. 

(AUTO/SECO/FRÍO/CALOR/

VENTILADOR)  Página 11
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Leer antes de la operación

Preparación previa a la operación

Para introducir las pilas

1. Deslice la cubierta frontal para extraerla.

2. Introduzca 2 pilas secas AAA.LR03 (alcalinas).

3. Vuelva a colocar la cubierta frontal.

Para colocar el soporte del control remoto en una pared

1. Seleccione un lugar en donde las señales 

puedan alcanzar la unidad.

2. Instale el soporte en una pared, pilar o ubicaciones 
similares con los tornillos suministrados con el soporte.

3. Coloque el control remoto en el soporte del 
control remoto.

Interruptor de visualización Fahrenheit/Celsius

  Pulse  y  (botón TEMPORIZADOR) 

simultáneamente durante aproximadamente 5 segundos.
La temperatura es visualizada en Celsius si está actualmente visualizada en Fahrenheit y viceversa.

La operación del interruptor es posible únicamente al visualizar la temperatura.

¡Posición      y 

     correctamente!

+

–

2

3

1

Agarre 

ambos lados 

de la cubierta 

frontal.

Soporte 
del control remoto

Control remoto

Tornillos

NOTA

Avisos sobre las pilas

El tiempo de sustitución estándar es de aproximadamente 1 año. Ambas pilas deben ser sustituidas al mismo tiempo. Asegúrese de sustituirlas 

por pilas nuevas del tamaño AAA.LR03 (alcalina). 

Las pilas suministradas con el control remoto son para la operación inicial. Las pilas podrían agotarse en menos de 1 año.

Aviso sobre el control remoto

No deje caer el control remoto. No permita que se moje.

 PRECAUCIÓN

La manipulación incorrecta de las pilas puede ocasionar lesiones debido a las fugas, ruptura o calentamiento de la pila o 

puede ocasionar que el equipo falle.

Tenga en cuenta las siguientes precauciones y úselas de forma segura.

No dañe ni despegue las etiquetas de las pilas.
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Leer antes de la operación

Activar el disyuntor

vez para ajustar la posición de referencia.

Para ajustar la iluminación de la pantalla

Se puede ajustar la iluminación de la pantalla de la unidad interior.

  Pulse .
Alto Bajo Apagado

Para ajustar el reloj

1. Pulse  .

2. Pulse  para ajustar el día de la semana actual.

3. Pulse  .

4. Pulse  para ajustar el reloj a la hora actual.

Mantener pulsado  o  aumenta o disminuye rápidamente la hora visualizada.

5. Pulse  .

NOTA

Función de cambio de visualización Fahrenheit/Celsius del control remoto

Ejemplo:  Una temperatura de ajuste de 65°F (equivalente a 18.5°C) pasará a ser 19°C. 

unidad interior.

SEMANAL no funcionarán correctamente.
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Operación básica

El aire acondicionado funciona en el modo de operación de su elección.

operación.

Para iniciar la operación

1. Pulse  y seleccione un modo de operación.

AUTO SECO FRÍO CALOR VENTILADOR

2. Pulse  .

La lámpara de monitoreo múltiple se enciende.

El color de la lámpara varía dependiendo del modo 

de operación.

Pantalla

Para detener la operación

 Vuelva a pulsar  .

La lámpara de monitoreo múltiple se apaga.

Para cambiar el ajuste de temperatura

 Pulse  .

Pulse  para reducirla.

Operación FRÍO Operación CALOR Operación AUTO Operación SECO o VENTILADOR

64-90°F

(18-32°C)

50-86°F

(10-30°C)

64-86°F

(18-30°C)

El ajuste de temperatura no puede 

Operación
Lámpara de 

monitoreo múltiple

AUTO Rojo/Azul

SECO Verde

FRÍO Azul

CALOR Rojo

VENTILADOR Blanco

Operación AUTO · SECO · FRÍO · CALOR 
· VENTILADOR

NOTA

Avisos sobre la operación AUTO

temperatura interior y comienza la operación.

El sistema vuelve a seleccionar automáticamente el ajuste en intervalos regulares para acomodar la temperatura interior al nivel ajustado por el usuario.

Aviso sobre la operación SECO

Elimina la humedad al mismo tiempo que intenta mantener la temperatura interior tanto como sea posible. Controla automáticamente la 
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Operación básica

Sugerencias para ahorrar energía

Mantener el ajuste de temperatura en un nivel moderado ayuda a ahorrar energía.

Ajuste de temperatura recomendado

Cubra las ventanas con una persiana o cortina.

Bloquear la luz del sol y el aire exterior aumenta el efecto de refrigeración (calefacción).

 Página 30

Si no va a usar el aire acondicionado durante un período prolongado, por ejemplo durante la primavera o el otoño, 

apague el disyuntor.

 Pulse  .

Cada pulsación de 

AUTO Unidad interior silenciosa

la unidad interior emite menos ruido.

NOTA
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Operación básica

 PRECAUCIÓN
Utilice siempre el control remoto para ajustar los ángulos de las aletas y rejillas.

 –
podría dañarse.

 –

Para iniciar la oscilación automática

 Pulse  .

Las aletas (hojas horizontales) comenzarán a oscilar.

 Pulse  .

Las rejillas (hojas verticales) comenzarán a oscilar. 

 Pulse   y  .
“ 

Las aletas y las rejillas se mueven sucesivamente.

 o  nuevamente.

Las aletas o las rejillas dejarán de moverse.

Esta función es efectiva mientras las aletas o las rejillas están en el modo de oscilación automática.

 Pulse   y   cuando las aletas o las 

rejillas alcancen la posición deseada.

“ 

NOTA

El rango móvil de las aletas varía en función del modo de operación.

cambia a un nivel bajo durante el ajuste de oscilación hacia arriba y hacia abajo.

 

FRÍO / SECO
VENTILADOR

CALOR

Rango de desplazamiento de las aletas
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Funciones útiles

14

Operación FLUJO DE AIRE AGRADABLE 
/ OJO INTELIGENTE

Operación FLUJO DE AIRE AGRADABLE: 

operación FRÍO y descendente durante la operación CALOR. Esta función evita que el aire frío o caliente 

sople directamente hacia las personas presentes en la habitación.

Operación OJO INTELIGENTE: El sensor OJO INTELIGENTE detecta el movimiento humando y ajusta la 

de ahorro de energía. El sensor OJO INTELIGENTE funciona de forma diferente dependiendo de la 

situación.

La operación OJO INTELIGENTE es útil para ahorrar energía

 Una persona es detectada en el área 1.

Área 1 Área 2

 Una persona es detectada en el área 2.

Área 1 Área 2

 Se detectan personas en ambas áreas.

Área 1 Área 2

 Se detectan personas en las áreas.

Utilice la operación OJO INTELIGENTE en combina-

ción con la operación FLUJO DE AIRE AGRADABLE.

El aire acondicionado cambiará al modo de ahorro 

de energía después de 20 minutos.

-

nas en las áreas.

Función de ahorro de energía

INTELIGENTE se apaga.

Esta operación cambia la temperatura en –3.6°F (–2°C) en la operación CALOR / +3.6°F (+2°C) en la operación FRÍO / +3.6°F (+2°C) en 

la operación SECO de la temperatura establecida.  

en la operación SECO de la temperatura establecida.
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Operación FLUJO DE AIRE AGRADABLE 
/ OJO INTELIGENTE

 PRECAUCIÓN
No coloque objetos grandes cerca del sensor OJO INTELIGENTE. También mantenga las unidades que 

objetos no deseados.

No golpee ni empuje violentamente el sensor OJO INTELIGENTE. Esto puede ocasionar daños y averías.

Para iniciar la operación

 Pulse  y seleccione el modo deseado.

Cada vez que pulse 

verde.

Pantalla

operación FLUJO DE AIRE AGRADABLE combinada con la operación OJO INTELIGENTE. 

en blanco 

Sin ajusteFLUJO DE AIRE 
AGRADABLE

OJO 
INTELIGENTE

Combinación

modos arriba mencionados causará la detención de las aletas (hojas horizontales).

La lámpara se enciende cuando se detectan movimientos humanos.

Ajustes de la operación FLUJO DE AIRE AGRADABLE / OJO INTELIGENTE

Pantalla Modo operativo Explicación

FLUJO DE AIRE 

AGRADABLE

Las aletas ajustan la dirección del flujo de aire 

hacia arriba durante el enfriamiento y hacia abajo 

durante el calentamiento.  Página 14

OJO INTELIGENTE

El sensor detecta el movimiento de las personas 

en las áreas de detección y las rejillas ajustan la 

dirección del flujo de aire en un área donde no 

están presentes las personas. Cuando no hay 

acondicionado cambia al modo de ahorro de 

energía.  Página 14

FLUJO DE AIRE 

AGRADABLE y OJO 

INTELIGENTE

El aire acondicionado estará en la operación 

FLUJO DE AIRE AGRADABLE combinada con la 

operación OJO INTELIGENTE.  Página 14

En blanco Sin función

Para cancelar la operación

 Pulse  hasta que no se visualice ningún icono.

se apaga.
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NOTA

 Avisos sobre la operación FLUJO DE AIRE AGRADABLE

La operación POTENTE y la operación FLUJO DE AIRE AGRADABLE no se pueden usar al mismo tiempo. 

La función cuyo botón haya sido pulsado en último lugar tendrá prioridad.

AGRADABLE será cancelada.

 Avisos sobre la operación OJO INTELIGENTE

El rango de aplicación es como sigue.

90°

55°

2
3

ft
(7

m
)

55°

Ángulo vertical de 90°
(Vista lateral)

Ángulo horizontal de 110°
(Vista superior)

23ft (
7m)

 

 

El aire acondicionado puede cambiar a la operación de ahorro de energía incluso si hay personas en las áreas.  

izquierda si hay una persona a la derecha en frente del sensor debido a que este juzga que hay personas en ambas áreas.

unidad interior.  

hacia las personas.

El sensor podría no detectar el movimiento de objetos que están a una distancia superior a 23ft (7m). (Consulte el rango de aplicación).

las personas.

La operación OJO INTELIGENTE no se activará durante la operación POTENTE.

El modo AJUSTE NOCTURNO  Página 20  no se activará durante el uso de la operación OJO INTELIGENTE.

 Avisos sobre la operación FLUJO DE AIRE AGRADABLE y la operación OJO INTELIGENTE

AGRADABLE será cancelada.  

La función cuyo botón haya sido pulsado en último lugar tendrá prioridad.

operación de ahorro de energía después de 20 minutos.
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Funciones útiles

17

Operación POTENTE

La operación POTENTE maximiza rápidamente el efecto de refrigeración (cale-

a la máxima capacidad.

Para iniciar la operación POTENTE

 Pulse  durante la operación.

automáticamente con los ajustes usados antes de la operación POTENTE.

Para cancelar la operación POTENTE

 Vuelva a pulsar  .

NOTA

Avisos sobre la operación POTENTE

Pulsar 

La operación POTENTE no aumentará la capacidad del aire acondicionado si el mismo ya está en funcionamiento con su capacidad máxima 

ajustada.

el ajuste máximo.

Consulte “Aviso sobre el sistema múltiple”.  Página 27

En relación con la combinación de las operaciones POTENTE y otras

POTENTE + FLUJO DE AIRE 

AGRADABLE

No disponible*

*La función cuyo botón haya sido pulsado en último lugar tendrá 

prioridad.

POTENTE + ECONO

POTENTE + SILENCIOSA DE LA 

UNIDAD EXTERIOR
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Funciones útiles

18

Operación ECONO / SILENCIOSA DE LA 
UNIDAD EXTERIOR

La operación ECONO

del consumo de energía máximo.

Esta función es útil para evitar que el disyuntor salte al accionar la unidad junto 

con otros aparatos en un mismo circuito.

La operación SILENCIOSA DE LA UNIDAD EXTERIOR reduce el nivel de 

ruido de la unidad exterior cambiando la frecuencia y la velocidad del ventilador 

de la unidad exterior. Esta función es útil durante la operación nocturna.

Para iniciar la operación

 Pulse  y seleccione el modo deseado.

Cada vez que pulse 

ECONO Operación 
SILENCIOSA DE LA 
UNIDAD EXTERIOR

en blanco 

Sin ajusteCombinación

Para cancelar la operación

 Pulse  hasta que no se visualice ningún icono.

NOTA

Avisos sobre la operación ECONO

Pulsar 

Avisos sobre la operación SILENCIOSA DE LA UNIDAD EXTERIOR

“Aviso sobre el sistema 

múltiple”.  Página 27

Incluso si se detiene la operación usando el control remoto o el interruptor de ENCENDIDO/APAGADO de la unidad interior al usar la operación 

La operación SILENCIOSA DE LA UNIDAD EXTERIOR no reducirá la frecuencia ni la velocidad del ventilador si ya se encuentran en niveles 

reducidos.

Posibles combinaciones en la operación ECONO / SILENCIOSA DE LA UNIDAD EXTERIOR y operaciones básicas

Modo operativo

AUTO SECO FRÍO CALOR VENTILADOR

ECONO –

Operación SILENCIOSA 

DE LA UNIDAD EXTERIOR
– –
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Operación del TEMPORIZADOR

Operación del TEMPORIZADOR 
ENCENDIDO/APAGADO

Las funciones del temporizador resultan útiles para cambiar automáticamente el 

aire acondicionado a encendido o apagado por la noche o por la mañana. 

También puede usar TEMPORIZADOR ENCENDIDO y TEMPORIZADOR 

APAGADO conjuntamente.

Para utilizar la operación del TEMPORIZADOR ENCENDIDO

Compruebe que el reloj esté correctamente ajustado.

 Página 10

1. Pulse  .

2. Pulse  hasta que el ajuste de la hora alcance 

el punto deseado.
Cada pulsación de cualquiera de los botones aumenta o disminuye el ajuste de la hora en 

10 minutos. Mantener pulsado cualquiera de los botones cambia el ajuste rápidamente.

3. Vuelva a pulsar  .
La lámpara de monitoreo múltiple parpadea dos veces.

La lámpara de TEMPORIZADOR se enciende periódicamente en naranja.  Página 5

Pantalla

Para cancelar la operación del TEMPORIZADOR ENCENDIDO

 Pulse  .

NOTA

Avisos sobre la operación del TEMPORIZADOR

actual podría diferir del tiempo establecido. (Máximo de 10 minutos aproximadamente)

Vuelva a ajustar el temporizador en los siguientes casos.

Después de haber apagado el disyuntor.

Después de un corte de corriente.

Después de sustituir las pilas del control remoto.
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Operación del TEMPORIZADOR

Para utilizar la operación del TEMPORIZADOR APAGADO

Compruebe que el reloj esté correctamente ajustado.

 Página 10

1. Pulse  .

2. Pulse  hasta que el ajuste de la hora alcance 

el punto deseado.
Cada pulsación de cualquiera de los botones aumenta o disminuye el ajuste de la hora en 

10 minutos. Mantener pulsado cualquiera de los botones cambia el ajuste de la hora 

rápidamente.

3. Vuelva a pulsar  .
La lámpara de monitoreo múltiple parpadea dos veces.

La lámpara de TEMPORIZADOR se enciende periódicamente en naranja.  Página 5

Pantalla

Para cancelar la operación del TEMPORIZADOR APAGADO

 Pulse  .

Para combinar la operación del TEMPORIZADOR ENCENDIDO y TEMPORIZADOR APAGADO

temporizadores.

(Ejemplo)

Tiempo actual: 23:00 (Unidad en funcionamiento)

TEMPORIZADOR APAGADO a las 0:00

TEMPORIZADOR ENCENDIDO a las 14:00
Combinado

NOTA

Modo AJUSTE NOCTURNO

reduce 3.6°F (2.0°C) en CALOR) para evitar una refrigeración (calefacción) excesiva durante las horas de descanso.
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Operación del TEMPORIZADOR

Operación del TEMPORIZADOR 
SEMANAL

Se pueden guardar hasta un máximo de 4 ajustes de temporizador para cada día de la semana. Resulta 

muy útil para adaptar el TEMPORIZADOR SEMANAL al estilo de vida familiar.

Ejemplo de ajuste del TEMPORIZADOR SEMANAL

[Lunes] Realice los ajustes de temporizador para los programas 1-4.  Página 22

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

programa 1 programa 2 programa 3 programa 4

ENCENDIDO APAGADO ENCENDIDO APAGADO

ENCENDIDO ENCENDIDOAPAGADO APAGADO

[Martes] 

 a  

[Viernes]
mismos que los de lunes.  Página 24

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

programa 1 programa 2 programa 3 programa 4

ENCENDIDO APAGADO ENCENDIDO APAGADO

[Sábado] Sin ajustes de temporizador

[Domingo] Realice los ajustes de temporizador para los programas 1-4.  Página 22

8:00 10:00 19:00 21:00

81°F (27°C) 81°F (27°C)77°F (25°C)

ENCENDIDO APAGADO APAGADO ENCENDIDO

programa 1 programa 2 programa 3 programa 4

ENCENDIDO APAGADO APAGADO ENCENDIDO

Se pueden ajustar hasta 4 reservas por día y 28 reservas por semana usando el TEMPORIZADOR SEMANAL. El uso 

desactivará automáticamente si olvida apagarlo.
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Para utilizar la operación del TEMPORIZADOR SEMANAL

Modo de ajuste

Asegúrese de que el día de la semana y la hora estén ajustados. 

 Página 10

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

programa 1 programa 2 programa 3 programa 4
ENCENDIDO APAGADO ENCENDIDO APAGADO

[Lunes]

Día y número
ENCENDIDO/

APAGADO
Hora Temperatura

1. Pulse  .
Se visualizarán el día de la semana y el número de reserva del día actual.

Cada día se pueden realizar los ajustes 1 a 4. 

2. Pulse  para seleccionar el día de la semana y 

el número de reserva deseados.

Pulsar  cambia el número de reserva y el día de la semana. 

3. Pulse  .
Se ajustarán el día de la semana y el número de reserva.

4. Pulse  para seleccionar el modo deseado.

Pulsar 

TEMPORIZADOR 
ENCENDIDO

TEMPORIZADOR 
APAGADO

en blanco

Sin ajuste Pulsar  se pone la secuencia en inversa.

Vaya al PASO 9
 .

5. Pulse  .
Se ajustará el modo TEMPORIZADOR ENCENDIDO/APAGADO. 
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Operación del TEMPORIZADOR

Operación del TEMPORIZADOR 
SEMANAL

6. Pulse  para seleccionar la hora deseada.

El margen de ajuste de la hora se encuentra entre 0:00 y 23:50 en intervalos de 10 minutos.

 .

Vaya al PASO 9 al ajustar TEMPORIZADOR APAGADO.

7. Pulse  .
Se ajustará la hora. 

8. Pulse  para seleccionar la temperatura deseada. 

El margen de ajuste de la temperatura se encuentra entre 50°F (10°C) y 90°F (32°C).

FRÍO o AUTO: La unidad opera a 64°F (18°C) incluso si está ajustada en 50°F (10°C) a 63°F (17°C).  Página 11

CALOR o AUTO: La unidad opera a 86°F (30°C) incluso si está ajustada en 87°F (31°C) a 90°F (32°C).  Página 11

 .

La temperatura ajustada únicamente se visualiza si el ajuste del modo está activado.

9. Pulse  .
Asegúrese de apuntar el control remoto hacia la unidad interior y compruebe el tono de 

recepción y el parpadeo de la lámpara de monitoreo múltiple.

La lámpara de monitoreo múltiple parpadea dos veces.

La temperatura y el tiempo se ajustan para el caso de la operación del TEMPORIZADOR 

ENCENDIDO y el tiempo se ajusta para el caso de la operación del TEMPORIZADOR APAGADO.

Aparecerá la pantalla de la siguiente reserva.

PASO 4.

10. Pulse  para completar los ajustes. 

La lámpara de TEMPORIZADOR se enciende periódicamente en naranja.  Página 5

La lámpara de monitoreo múltiple no se encenderá en naranja si se eliminan todos los 

ajustes de reservación.

Pantalla

Las reservas realizadas con anterioridad pueden copiarse fácilmente y los mismos ajustes 

pueden usarse para otro día de la semana. Consulte Modo de copia  .  Página 24

NOTA

Avisos sobre la operación del TEMPORIZADOR SEMANAL

No olvide ajustar primeramente el reloj en el control remoto.  Página 10

TEMPORIZADOR ENCENDIDO) pueden ajustarse con el TEMPORIZADOR SEMANAL. 

Los otros ajustes del TEMPORIZADOR ENCENDIDO se basan en los ajustes anteriores a la operación.

La operación del TEMPORIZADOR SEMANAL y del TEMPORIZADOR ENCENDIDO/APAGADO no pueden usarse al mismo tiempo. La 

operación del TEMPORIZADOR ENCENDIDO/APAGADO posee prioridad si se ajusta mientras el TEMPORIZADOR SEMANAL está aún activo. 

 Página 10

 puede usarse solamente para los ajustes de temperatura y hora. No puede usarse para regresar al número de reserva.
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Operación del TEMPORIZADOR

Modo de copia

Las reservas realizadas con anterioridad pueden copiarse a otro día de la semana. Toda la 

reserva del día de la semana seleccionado será copiada.

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

6:00 8:30 17:30 22:00

77°F (25°C) 81°F (27°C)

COPIAR

programa 1 programa 2 programa 3 programa 4
ENCENDIDO APAGADO ENCENDIDO APAGADO

[Lunes]

programa 1 programa 2 programa 3 programa 4
ENCENDIDO APAGADO ENCENDIDO APAGADO

[Martes]
 a 

[Viernes]

Copiar Pegar Normal

1. Pulse  .

2. Pulse 

3. Pulse  .
Toda la reserva del día de la semana seleccionado será copiada.

4. Pulse  para seleccionar el día de la semana de destino.

5. Pulse  .
La lámpara de monitoreo múltiple parpadea dos veces.

La reserva será copiada al día de la semana seleccionado. Toda la reserva del día de la 

semana seleccionado será copiada. 

PASO 4 y el PASO 5.

6. Pulse  para completar los ajustes.

La lámpara de TEMPORIZADOR se enciende periódicamente en naranja.

NOTA

Aviso sobre el MODO DE COPIA

Toda la reserva del día de la semana de origen se copia en el modo de copia.

pulse Modo de ajuste  .  Página 22



25

Operación del TEMPORIZADOR

Normal

1. Pulse  .
Se visualizarán el día de la semana y el número de reserva del día actual.

2. Pulse  para seleccionar el día de la semana y 

Pulsar  muestra los detalles de la reserva.

 .

El modo cambia al modo de ajuste. Vaya al Modo de ajuste  PASO 4.  Página 22

3. Pulse 

SEMANAL.

La lámpara de TEMPORIZADOR se enciende periódicamente en naranja.  Página 5

La lámpara de monitoreo múltiple no se encenderá en naranja si se eliminan todos los 

ajustes de reservación.

Pantalla

Para desactivar la operación del TEMPORIZADOR SEMANAL

  Pulse 

la pantalla LCD.

 .

Si desactiva la reserva con 

reserva.

Operación del TEMPORIZADOR 
SEMANAL

NOTA

vuelva a pulsar  para reactivar la operación del TEMPORIZADOR SEMANAL.
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Operación del TEMPORIZADOR

Para borrar reservas

Una reserva individual

1. Pulse  .
Se visualizará el día de la semana y el número de reserva.

2. Pulse  para seleccionar el día de la semana y 

el número de reserva a borrar.

3. Pulse  .

4. Pulse  hasta que no se visualice ningún icono.

Pulsar  cambia el modo del TEMPORIZADOR ENCENDIDO/APAGADO secuencialmente.

TEMPORIZADOR 
ENCENDIDO

TEMPORIZADOR 
APAGADO

en blanco

Sin ajuste Pulsar  se pone la secuencia en inversa.

5. Pulse  .
La reserva seleccionada será eliminada.

6. Pulse  .

Reservas para cada día de la semana

Esta función puede usarse para borrar las reservas de cada día de la semana.

1. Pulse  .
Se visualizará el día de la semana y el número de reserva.

2. Pulse  para seleccionar el día de la semana a borrar.

3. Mantenga pulsado  durante aproximadamente 5 segundos.
La reserva del día de la semana seleccionado será eliminada.

4. Pulse  .

Todas las reservas

  Mantenga pulsado  por aproximadamente 

Asegúrese de apuntar el control remoto hacia la unidad interior y compruebe el tono de recepción.

Esta operación no puede usarse en la pantalla de ajustes TEMPORIZADOR SEMANAL.

Todas las reservas serán eliminadas.
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Conexión múltiple

Un sistema múltiple posee una unidad exterior conectada a múltiples unidades interiores.

Selección del modo de operación

Cuando el ajuste de habitación prioritaria esté activo

pero la unidad ajustada no esté operando o cuando

el ajuste de habitación prioritaria no esté activo

la primera unidad activada.

mismo modo operativo que el de la primera unidad.

monitoreo múltiple parpadeará; esto no indica una avería.

NOTA

Avisos sobre el modo operativo para un sistema múltiple

La operación AUTO selecciona automáticamente la operación FRÍO o la operación CALOR en función de la temperatura interior. 

 PRECAUCIÓN
 

Con el ajuste de habitación prioritaria activo

Consulte “Ajuste de la habitación prioritaria

El modo SILENCIOSO NOCTURNO (disponible solamente para la operación FRÍO)

El modo SILENCIOSO NOCTURNO requiere la programación inicial durante la instalación. Consulte con su proveedor o 

distribuidor para más información.

El modo SILENCIOSO NOCTURNO reduce el ruido de operación de la unidad exterior durante las horas nocturnas para evitar 

molestias a los vecinos.

El modo SILENCIOSO NOCTURNO se activa cuando la temperatura disminuye 10.8°F (6°C) o más por debajo de la temperatura más alta registrada ese día.  

Operación SILENCIOSA DE LA UNIDAD EXTERIOR

Consulte “Operación SILENCIOSA DE LA UNIDAD EXTERIOR  Página 18

Si el ajuste de habitación prioritaria está activo pero la unidad ajustada no está en 

marcha o el ajuste de la habitación prioritaria está inactivo

interiores a la operación SILENCIOSA DE LA UNIDAD EXTERIOR utilizando sus controles remotos.

interiores en marcha usando sus controles remotos.

Se recomienda cancelar la operación en todas las habitaciones usando sus controles remotos.

Con el ajuste de habitación prioritaria activo

Consulte “Ajuste de la habitación prioritaria

Habitación A Habitación B

Habitación C Habitación D

Unidad exterior

Aviso sobre el sistema múltiple
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Bloqueo del modo FRÍO/CALOR

El bloqueo del modo FRÍO/CALOR requiere de programación inicial durante la instalación. Consulte con su proveedor 

autorizado para obtener asistencia. El bloqueo del modo FRÍO/CALOR ajusta la unidad a la fuerza a la operación FRÍO o 

CALOR. Esta función resulta muy útil si desea ajustar todas las unidades interiores conectadas al sistema múltiple en el 

mismo modo operativo.

NOTA
El bloqueo del modo FRÍO/CALOR no puede activarse junto con el ajuste de habitación prioritaria.

Ajuste de la habitación prioritaria (No está disponible en algunos modelos)

El ajuste de habitación prioritaria requiere de programación inicial durante la instalación. Consulte con su proveedor 

autorizado para obtener asistencia. La habitación designada como la habitación prioritaria tiene prioridad en las siguientes 

situaciones.

Modo de operación prioritario

del resto de habitaciones.

[Ejemplo]

La habitación A tiene la prioridad en este ejemplo.

Modo de operación en la habitación B, C y D Estado de la habitación B, C y D cuando la unidad de la habitación A está en la operación FRÍO

FRÍO o SECO o VENTILADOR Se mantiene el modo de operación actual.

CALOR
La unidad entra en el modo de espera. La operación se reanuda cuando la unidad de la habitación 

A deja de funcionar.

AUTO

habitación A deja de funcionar.

Prioritaria al usar la operación POTENTE

[Ejemplo]

La habitación A tiene la prioridad en este ejemplo. 

Prioritaria al usar la operación SILENCIOSA DE LA 

UNIDAD EXTERIOR

[Ejemplo]

La habitación A tiene la prioridad en este ejemplo. 

comenzará la operación SILENCIOSA DE LA UNIDAD EXTERIOR. 

No tiene que ajustar todas las unidades interiores en funcionamiento a la operación SILENCIOSA DE LA UNIDAD 

EXTERIOR.
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Cuidados

Cuidados y limpieza

 PRECAUCIÓN

 Consulta rápida

Cómo abrir el panel frontal superior Cómo cerrar el panel frontal superior

1) Sujete el panel frontal superior por los lados y ábralo.

2) Fije el panel con la placa de soporte del panel.

1) Regrese la placa de soporte del panel a su posición anterior.

2) Encienda la unidad y enseguida apáguela para cerrar el panel correctamente.

Consulte las instrucciones descritas en “Vuelva a instalar 

 para obtener 

más detalles.  Página 30,31

Avisos sobre la limpieza

Durante la limpieza, no use ninguno de los siguientes productos:

Agua a una temperatura superior a 104°F (40°C)

Compuestos de pulido

 

Filtro de aire

Una vez cada 2 semanas

   Página 30

[Limpieza] [Sustitución]

Una vez cada 6 meses Una vez cada 3 años
   Página 31    Página 31

Paneles frontales 

superior e inferior

con un paño suave humedecido.

Si está sucio

Unidad interior y

control remoto

Límpielos con un paño suave.

Si está sucio

Limpieza de partes
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Cuidados

 Filtro de aire

1. 
1) Abra el panel frontal superior.

2) Ajuste la placa de soporte del panel entre las 

superior.

3) 

3)-2 Jalar hacia 
abajo

3)-1 Empujar2) Jalar

Placa de soporte del panel

Nervaduras

Parte trasera del panel 

frontal superior

2. 
agua o límpielos con un 
aspirador.

semanas.

Si el polvo no se limpia fácilmente

fotocatalítico apatito de titanio. Consulte “Filtro 

en la siguiente página.

3. 
y cierre el panel frontal 
superior.

1) Regrese la placa de soporte del panel a su 

posición anterior y cierre lentamente el panel 

frontal superior.

2) No empuje el panel para cerrarlo.

3) Encienda la unidad usando el control remoto. 

Espere hasta que el panel frontal superior e 

inferior estén completamente abiertos. A 

nuevamente el control remoto.

ENCENDIDO/

APAGADO

4) Cuando se cierren completamente ambos 

superior para engancharlo en su posición.

“Clic” “Clic”

“Clic”
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Cuidados

 

1. 
de aire fotocatalíticos apatitos 
de titanio.

1) 

de aire.

2) Sujete las piezas hundidas del bastidor y 

desenganche los 4 agarres.

Agarre

2. 
fotocatalíticos apatitos de titanio.

[Limpieza]

1) Si están muy sucios, aspire el polvo 

y sumerja en agua tibia o en agua 

durante 10 a 15 minutos.

2) Después de lavarlo, sacuda el agua 

restante y deje secar a la sombra.

[Sustitución]

apatito de titanio.

correctamente ajustado en las lengüetas.

Lengüetas

3. 
y cierre el panel frontal 
superior.

1) Regrese la placa de soporte del panel a su 

posición anterior y cierre lentamente el panel 

frontal superior.

2) No empuje el panel para cerrarlo.

3) Encienda la unidad usando el control remoto. 

Espere hasta que el panel frontal superior e 

inferior estén completamente abiertos. A 

nuevamente el control remoto.

ENCENDIDO/

APAGADO

4) Cuando se cierren completamente ambos 

superior para engancharlo en su posición.

“Clic” “Clic”

“Clic”

NOTA

 –

 –

 –

 – podrían producir olores.

adquirió el aire acondicionado.

Elemento
apatito de titanio (juego de 2)

Núm. de parte KAF970A46 (sin bastidor)

Cuidados y limpieza
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Cuidados

 Antes de períodos prolongados de desuso

1. Opere el modo VENTILADOR por varias horas para secar el 

interior.
1) Pulse 

antes de usarlas en la operación VENTILADOR.  Página 27

2) Pulse  e inicie la operación.

2. Después de paradas operativas, desactive el disyuntor del aire 
acondicionado de la habitación.

3. 

4. Para evitar fugas de la pila, extraiga las pilas del control 
remoto.

 Se recomienda un mantenimiento periódico

mantenimiento periódico además de la limpieza estándar realizada por el usuario.

adquirió el aire acondicionado.
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En caso de duda

Preguntas frecuentes

Unidad interior

Unidad exterior

La operación no comienza inmediatamente.

   Cuando se enciende la unidad nuevamente 
justo después de apagarla.

   Al volver a seleccionar el modo.
 

Debe esperar aproximadamente 3 minutos.

Las aletas no empiezan a oscilar 

inmediatamente.

  El aire acondicionado está ajustando la posición de las 

aletas. Las aletas comenzarán a moverse pronto.

La operación CALOR se detiene 

  La unidad exterior se está descongelando. La operación 

CALOR comenzará una vez eliminado el hielo de la 

unidad exterior. Puede tardar de 4 a 12 minutos.

El aire acondicionado deja de generar 

reanudará cuando la temperatura interior descienda.

El ruido de operación es alto. 

ruido de operación aumenta ligeramente.

La unidad exterior emite agua o vapor.

  En la operación CALOR
  El hielo de la unidad exterior se derrite y se convierte en agua o vapor durante la 
operación de descongelado del aire acondicionado.

  En la operación FRÍO o SECO

de la unidad exterior y gotea.

Se oyen distintos sonidos.

 

el aire acondicionado.

  Es el sonido del bombeo del agua en el aire acondicionado 

y puede oírse cuando el agua es bombeada fuera del aire 

acondicionado durante la operación FRÍO o SECO.

aire acondicionado no está en marcha cuando las unidades 

interiores de las otras habitaciones están en marcha.

  Sonido de soplo

refrigerante en el aire acondicionado cambia.

   Sonido crepitante
  Este sonido se produce cuando el armario y el bastidor del 

aire acondicionado se expanden o encojen ligeramente 

como resultado de los cambios de temperatura.

  Sonido de silbido
  Este sonido se produce cuando el refrigerante 

  Sonido de clic durante la operación o tiempo 

de inactividad
  Este sonido se produce cuando las válvulas de control 

del refrigerante o las piezas eléctricas están en marcha.

  Sonido de aplauso
  Este sonido se produce desde el interior del aire acondicionado 

al activar el ventilador de escape con las puertas de la habitación 

cerradas. Abra la ventana o apague el ventilador de escape.
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En caso de duda

No existe ningún problema
Este supuesto no es un problema.

Comprobar
Vuelva a comprobar antes de solicitar 

reparaciones.

El aire acondicionado no funciona

Caso Descripción / qué comprobar

La lámpara de monitoreo múltiple 

está apagada.

¿Ha saltado el disyuntor o se ha fundido el fusible?

¿Se ha producido un corte de corriente?

¿Hay pilas instaladas en el control remoto?

¿Es correcto el ajuste del temporizador?

La lámpara de monitoreo múltiple 

parpadea.

Apague la alimentación con el disyuntor y vuelva a iniciar la operación con el control remoto.

consulte a su concesionario.  Página 38

El aire acondicionado deja de funcionar repentinamente

Caso Descripción / qué comprobar

La lámpara de monitoreo múltiple 

está encendida.
potentes para proteger el sistema. Se reanudará automáticamente la operación en 

aproximadamente 3 minutos.

La lámpara de monitoreo múltiple 

parpadea.

¿Hay algún objeto bloqueando la entrada de aire o la salida del aire de la unidad interior o 

de la unidad exterior?

reanude la operación con el control remoto. Si la lámpara de monitoreo múltiple sigue 

 Página 38

¿Son los modos operativos los mismos que los de las unidades interiores conectadas a las 

unidades exteriores del sistema múltiple?

lámparas.

las unidades interiores a FRÍO o CALOR durante unos segundos y vuelva a comprobar la 

no hay averías.  Página 27

El aire acondicionado no detiene su funcionamiento

Caso Descripción / qué comprobar

El aire acondicionado continúa 

operando incluso después de 

detener la operación.

 Inmediatamente después de detener el aire acondicionado

La unidad exterior continúa girando durante aproximadamente 1 minuto para proteger el 

sistema.

 Mientras el aire acondicionado no está en marcha

girar para proteger el sistema. 

La habitación no se enfría / calienta

Caso Descripción / qué comprobar

No sale aire.

 En la operación CALOR

El aire acondicionado se está calentando. Espere durante aproximadamente 1 a 4 minutos.

 Cuando el aire acondicionado opera inmediatamente después de activarse el disyuntor

El aire acondicionado se está preparando para el funcionamiento. Espere durante 

aproximadamente 3 a 20 minutos.

Localización de averías
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La habitación no se enfría / calienta

Caso Descripción / qué comprobar

No sale aire / Sale aire.

 

 

 

Sale aire.

¿Hay mobiliario directamente debajo o al lado de la unidad interior?

¿Está el aire acondicionado en la operación ECONO o en la operación SILENCIOSA DE 

LA UNIDAD EXTERIOR?  Página 18

¿Hay algún objeto bloqueando la entrada de aire o la salida del aire de la unidad interior o 

de la unidad exterior?

¿Hay una ventana o puerta abierta?

¿Está girando un ventilador de escape?

Sale neblina

Caso Descripción / qué comprobar

Sale neblina de la unidad interior.
aire frío durante la operación FRÍO u otras operaciones.

Control remoto

Caso Descripción / qué comprobar

La unidad no recibe señales del 

control remoto o su rango 

operativo está limitado.

Las pilas podrían estar agotadas. 

Sustituya ambas pilas por unas nuevas secas AAA.LR03 (alcalinas). 

Preparación previa a la operación  Página 9

arranque electrónico (como por ejemplo lámparas de tipo inversor) en la habitación. En 

El control remoto podría no funcionar correctamente si el transmisor está expuesto a la luz 

directa del sol.

La pantalla LCD se atenúa, no 

funciona o es errática.

Las pilas podrían estar agotadas. 

Sustituya ambas pilas por unas nuevas secas AAA.LR03 (alcalinas). 

Preparación previa a la operación  Página 9

Otros dispositivos eléctricos 

comienzan a funcionar.

El aire huele

Caso Descripción / qué comprobar

El aire acondicionado emite 

olores. Se recomienda solicitar la limpieza de la unidad interior. Consulte con su proveedor.

Paneles frontales superior e inferior

Caso Descripción / qué comprobar

Los paneles frontales superior e 

inferior no abren. (La lámpara de 

monitoreo múltiple parpadea).

¿Existe algún objeto atrapado en los paneles frontales superior e inferior?

Quite el objeto e intente nuevamente la operación usando el control remoto.

Si no se pueden abrir todavía los paneles frontales superior e inferior y la lámpara de monitoreo 

El panel frontal superior no se 

cierra completamente.

¿Se bloquea correctamente el panel frontal superior?

Si los paneles frontales superior 

e inferior están cerrados cuando 

está en funcionamiento el aire 

acondicionado, este dejará de 

funcionar y la lámpara de 

monitoreo múltiple parpadeará.

Reinicie el aire acondicionado después de detener la operación del mismo con el control 

remoto.

Localización de averías
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En caso de duda

Otros

Caso Descripción / qué comprobar

El aire acondicionado se pone en 

marcha repentinamente y se 

comporta de modo extraño 

durante la operación.

El aire acondicionado podría estar averiado a causa de un rayo o radio.

disyuntor y reinicie la operación con el control remoto.

La operación CALOR no puede 

seleccionarse a pesar de que la 

unidad es un modelo de bomba 

de calentamiento.

Compruebe que el puente (J8) no está cortado. 

Saltador (J8)

El TEMPORIZADOR ENCENDIDO/

APAGADO no está operando 

según los ajustes.

Compruebe si el TEMPORIZADOR ENCENDIDO/APAGADO y el TEMPORIZADOR 

SEMANAL están ajustados simultáneamente. 

Cambie o desactive los ajustes en el TEMPORIZADOR SEMANAL.  Página 21

Avisos sobres las condiciones operativas

Si continúa el funcionamiento en cualquier estado distinto a los 

operación.

dispositivo de seguridad podría funcionar para detener la 

operación de la unidad exterior solamente).

al seleccionar la operación FRÍO o SECO.

Modo Condiciones operativas

FRÍO / SECO

Temperatura exterior:  [2/3/4MXS]: 14-115°F (–10-46°C)

[2/3MXL]: 14-115°F (–10-46°C)

Temperatura interior: 64-90°F (18-32°C)

Humedad interior: 80% máx.

CALOR

Temperatura exterior:  [2/3/4MXS]: 5-75°F (–15-24°C)

[2/3MXL]: –13-75°F (–25-24°C)

Temperatura interior: 50-86°F (10-30°C)
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Localización de averías

 Contacte inmediatamente con su proveedor

 ADVERTENCIA

Si se produce una anomalía (como por ejemplo olor a quemado), detenga el uso y apague el disyuntor.

Consulte con el establecimiento en donde adquirió el aire acondicionado.

El funcionamiento incorrecto puede ocasionar descargas eléctricas o incendios.

Consulte con el establecimiento en donde adquirió el aire acondicionado.

Si se produce uno de los siguientes síntomas, contacte inmediatamente con su 

proveedor.

El cable de alimentación está excesivamente caliente o 

dañado.

Se oye un sonido anormal durante la operación.

El disyuntor, un fusible o el GFCI corta la operación 

con frecuencia.

Un interruptor o botón no funciona correctamente con 

frecuencia.

Hay olor a quemado.

Se fuga agua de la unidad interior.

Apague el disyuntor y contacte con su 

proveedor.

 Después de un corte de corriente

El aire acondicionado reanuda la operación automáticamente en aproximadamente 3 minutos. Espere un momento.

 Rayos

 Requisitos para la eliminación

las normativas locales y nacionales relevantes.
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En caso de duda

 Diagnósticos de avería por el control remoto
El control remoto puede recibir códigos de error relevantes desde la unidad interior.

1. Al mantener pulsado  durante 

parpadeará en la sección de la pantalla de 

temperatura.

2. Pulse repetidamente  hasta que oiga un 
bip prolongado.

estado mediante un sonido de bip prolongado. 

NOTA

Un sonido de bip corto y 2 bips consecutivos indican códigos no correspondientes.

 pulsado durante aproximadamente 5 segundos. La pantalla de códigos también 

desaparece si no pulsa ningún botón durante 1 minuto.

CÓDIGO SIGNIFICADO

SISTEMA

00 NORMAL

U0 FALTA DE REFRIGERANTE

U2 DETECCIÓN DE EXCESO DE VOLTAJE

U4 ERROR DE TRANSMISIÓN DE SEÑAL (ENTRE LA UNIDAD INTERIOR Y LA UNIDAD EXTERIOR)

UNIDAD 

INTERIOR

A1 ANOMALÍA DE PCB DE UNIDAD INTERIOR

A5 PROTECCIÓN DE CONGELAMIENTO O CONTROL DE CORTE DE PICO DE CALENTAMIENTO

A6 ANOMALÍA DEL MOTOR DEL VENTILADOR (MOTOR CC)

C4 ANOMALÍA DEL TERMISTOR DEL INTERCAMBIADOR DE CALOR INTERIOR

C7 FALLO DE APERTURA /CIERRE DEL PANEL FRONTAL

C9 ANOMALÍA DEL TERMISTOR DE LA TEMPERATURA DE LA HABITACIÓN

UNIDAD 

EXTERIOR

EA ANOMALÍA DE LA VÁLVULA DE CUATRO VÍAS

E1 ANOMALÍA DE PCB DE UNIDAD EXTERIOR

E5 ACTIVACIÓN DE OL (SOBRECARGA DE COMPRESOR)

E6 BLOQUEO DE COMPRESOR

E7 BLOQUEO DE VENTILADOR CC

F3 CONTROL DE TEMPERATURA DE TUBO DE DESCARGA

H0 ANOMALÍA DE SENSOR DE SISTEMA DE COMPRESOR

H6 ANOMALÍA DE SENSOR DE POSICIÓN

H8 ANOMALÍA DE SENSOR DE VOLTAJE / CORRIENTE CC

H9 ANOMALÍA DEL TERMISTOR DE LA TEMPERATURA EXTERIOR

J3 ANOMALÍA DEL TERMISTOR DEL TUBO DE DESCARGA

J6 ANOMALÍA DEL TERMISTOR DEL INTERCAMBIADOR DE CALOR EXTERIOR

L4 AUMENTO DE LA TEMPERATURA DE LA ALETA DE RADIACIÓN

L5 DETECCIÓN DE SOBRECORRIENTE DE SALIDA

P4 ANOMALÍA DEL TERMISTOR DE LA ALETA DE RADIACIÓN
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The two-dimensional bar code is 
a manufacturing code.

Quick Reference


